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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.
WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

& Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
(ontaining water.

« When the appliance s used in a bathroom, unplug it after use since the proximity
of water presents a hazard even when the appliance is switched off.

- For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™,

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of
operating the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

« Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service
dealer for repair or replacement i order to avoid a hazard.

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit
before plugging the appliance into the mains socket.

Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.
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ENGLISH

« During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any way as this
will cause the unit to automatically stop. If this should occur, switch off and allow the
unit to cool.

+ Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

« Do not leave the appliance unattended while plugged in.

« Do not place the appliance on any soft furnishings.

« Do not use attachments other than those we supply.

+ Do not set the appliance down while still on.

« Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

« Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

+  Checkthe cord regularly for any sign damage.

«  Thisappliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. Rotation switch 7. 50 mm soft bristle brush
2. Speed/heat selector switch (5, §), 3k) 8. Firm paddle brush

3. Handle 9. Pre-styling nozzle

4. Removable inlet grille Not shown:

5. Swivel cord +  Protective cover

6. Hang up loop

INSTRUCTIONS FOR USE

+ Plug the product into the mains power supply.
«  Select your attachment before you turn on the appliance.

To fitan attachment:

« Align the " symbol on the attachment with the () mark on the body (fig. A).

+ Turn the ring on the 50mm brush, or the attachment itself (paddle brush or pre-styling
nozzle) until the @ symbol is aligned with the () mark to secure (fig. B).

To remove an attachment

+ Alignthe s® symbol with the | mark and pull the attachment off the handle.

Speed and temperature settings

«  Toturn the appliance on slide the speed/heat selector switch to # for the BotaniCare
setting, §) for high heat or 3 for the cool setting.

Temperature Hair Type

BotaniCare For gentle styling

High§j Ideal for thick and difficult to style hair
Cool 3 Helps to set your style with cool air

.



ENGLISH

Rotation settings

+  Only the 50 mm brush rotates.

« Touse the rotating function press the right arrow () on the rotation switch to rotate
the attachments clockwise and the left arrow () to rotate the attachments anti
clockwise.

+ NOTE: The brush attachment will only start rotating when a temperature setting has
been selected.

Prepare the hair for styling

+ Wash and condition the hair as normal.

+ Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

+  Using the pre-styling nozzle rough dry the length and roots until 80% dry.
+ Divide the hair into sections, style the lower layers first.

Create volume and shape using the 50mm rotating brush

+ Todry your roots and add volume, place the brush underneath the section close to the
roots and hold for a few seconds, lifting the hair as you dry.

+ Move the styler downwards through the hair section, at the same time rotate the brush
away from the head by pressing and holding € or p> as required.

+ Keep moving the styler downwards to resist the brush rotation. Doing this will create
tension through the section of hair.

+Ifthe brush spins too quickly release the rotation switch and remove the brush from
your hair.

« To create shape, continue rotating the brush until you reach the ends of the hair and
then roll the ends under.

« Foreven more volume, wrap the bottom of the hair section around the brush. Press and
hold the applicable rotation switch (4 p») and wind the entire length of the section
around the barrel, stopping at the roots. Release the rotation switch and hold the brush
in the hair for a few seconds or until the section is dry.

+  Repeat this around the head.

+  Let the hair cool before styling.

+  Letthe attachment cool before removing.

« Place the protective cover over the brush head to protect the bristles from damage in
storage.

Create smooth, sleek hair using the firm paddle brush

«  Starting at the roots, slowly brush through each section just as you would with a normal
brush.

+  Toadd additional volume tip your head upside down and brush the underneath of your
hair.

« Whendry use your fingers to shape the hair and ends.

+  Letthe attachment cool before removing
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ENGLISH

@
STORAGE, CLEANING AND MAINTENANCE -

After use, turn the appliance off by moving the temperature control switch to the O
position.

Unplug the appliance and allow to cool before cleaning and storing away.

Wipe all surfaces with a damp cloth

Don't use harsh or abrasive cleaning agents or solvents,

To maintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to
regularly remove any dust and dirt from the inlet grille.

Remove the grille as shown (fig. C), clean with a cloth or soft brush, then replace it.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
mmm  with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

ACHTUNG: Das Gerét wird hei3. Halten Sie es stets auBBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Gerdt st fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erkldrt wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerdt und das Kabel auSer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

& Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behdlter

oder anderen GefaRen, die Wasser enthalten.

Wenn Sie das Gerat im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gerdt
eine Gefahr darstellt.

Als zusdtzliche SchutzmalBnahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht iber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Elektriker um Rat.

Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gert auBerhalb der Reichweite von
Kleinkindern, vor allem wahrend es in Betrieb ist oder abkihlt.

Stellen Sie das Gerdt und gegebenenfalls die Ladestation stets auf einen
hitzebestdndigen, stabilen, flachen Untergrund.

Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt, solange s ans Stromnetz
angeschlossen ist.
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DEUTSCH

« Istdas Stromkabel beschddigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler in hrer
Ndhe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der Spannung des
Gerats Ubereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf verbinden.

Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere empfindliche
Bereiche.

«  Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder
der Kopfhaut in Beriihrung kommt.
Achten Sie bei der Benutzung darauf, dass der Luftfilter nicht blockiert wird, da das
Gerat sonst automatisch stoppt. Sollte das geschehen, schalten Sie das Gerat ab und
lassen es etwas abkiihlen.
Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberfléchen in
Beriihrung.
Lassen Sie das angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt.
Legen Sie das Gerét nicht auf weiche Mébel.

« Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.
Legen Sie das Gerédt nicht ab, solange es eingeschaltet ist.
Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

« Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gert. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf
Schéden.

«  Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. Schalter zur Rotation 7. 50 mm langer Rundbiirstenaufsatz mit
2. Heiz-/Geblésestufen-Schalter (#, §), 3) weichen Borsten

3. 800 Watt Leistung 8. Flachburstenaufsatz mit festen Borsten
4. Abnehmbares Lufteinlassgitter 9. Vorbereitungsdiise

5. Kabel mit Drehgelenk Nicht abgebildet:

6. Aufhdngedse +  Schutzkappe
BEDIENUNGSANLEITUNG

Stecken Sie den Netzstecker des Geréts in die Steckdose.
Wahlen Sie den gewlinschten Aufsatz aus, bevor Sie das Gerét einschalten.

Anbringen der Aufsdtze:
+ Richten Sie das W Symbol am Aufsatz an der () Markierung am Gerit aus (Abb. A).
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DEUTSCH

+  Drehen Sie den Ring an der 50 mm Biirste oder den Aufsatz selbst (Flachbiirste oder
Vorbehandlungsdiise), bis das @ Symbol an der Markierung () liegt, um den Aufsatz zu
fixieren (Abb. B).

Entfernen der Aufsatze:

+  Richten Sie das " Symbol an der ) Markierung aus und ziehen Sie den Aufsatz vom Griff.

Heiz- und Geblasestufen

+ Umdas Gerat einzuschalten, schieben Sie den Heiz-/Geblésestufenregler auf # fiir die
BotaniCare Einstellung, auf §) fiir hohe Temperatur oder auf 3 fiir die Kaltluft-

Einstellung.
Temperatur Haartyp
BotaniCare = Fiir sanftes Stylen
Hohe Heiz {) Ideal firr dichtes und widerspenstiges Haar
Kiihl Formt lhren Style mit kiihler Luft

Rotationseinstellung

+ Nurdie 50 mm Biirste dreht sich.

+ Umdie Rotationsfunktion zu aktivieren, driicken Sie den rechtsgerichteten Pfeil (p») am
Rotationsschalter, um die Aufsdtze im Uhrzeigersinn rotieren zu lassen und den
linksgerichteten Pfeil (4), um die Aufsétze gegen den Uhrzeigersinn rotieren zu lassen.

« HINWEIS: Der Burstenaufsatz dreht sich erst, wenn eine Temperatureinstellung gewahlt
wurde.

Vorbehandlung des Haars

+ Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie immer.

+ Nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlich durchkdmmen.

+  Trocknen Sie den Ansatz und die Langen mit der Vorbehandlungsduse, bis das Haar zu
80% trocken ist.

+  Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Stylen Sie zuerst die untenliegenden Stréhnen.

Volumen und Form mit der 50 mm-Rotationsbiirste

«  Umden Ansatz zu trocknen und dem Haar Volumen zu verleihen, halten Sie die Birste
ein paar Sekunden lang nahe am Ansatz unter die Haarpartie und heben Sie das Haar
beim Trocknen an.

+  Fuhren Sie den Styler durch die Haarpartie nach unten und lassen Sie die Birste dabei
vom Kopf weg rotieren, indem Sie € bzw. p> gedriickt halten.

+  Fuhren Sie den Styler gegen den Widerstand der Biirstenrotation immer weiter nach
unten. Dabei entsteht Spannung in der gesamten Haarpartie.

+ Wenn die Biirste sich zu schnell dreht, lassen Sie den Rotationsschalter los und nehmen
Sie die Biirste aus dem Haar.

« Um lhr Haar zu formen, lassen Sie die Biirste bis zum Ende durch das Haar drehen und
rollen Sie die Spitzen ein.
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DEUTSCH

+ Firnoch mehr Volumen wickeln Sie das Ende der Haarpartie um die Birste. Halten Sie
den entsprechenden Rotationsschalter (¢ p») gedriickt und wickeln Sie die gesamte
Lénge der Haarpartie um den Stab. Am Ansatz angekommen lassen Sie den
Rotationsschalter los und halten Sie die Biirste ein paar Sekunden lang oder bis die
Partie komplett trocken ist im Haar.
« Wiederholen Sie diesen Vorgang fiir das gesamte Haar.
« Lassen Sie das Haar vor dem Stylen abkiihlen.
+  Lassen Sie den Aufsatz abkiihlen, bevor Sie ihn entfernen.
« Setzen Sie die Schutzhiille auf den Birstenaufsatz, um eine Beschadigung der Borsten
wahrend der Lagerung zu vermeiden.

Seidig glattes Haar mit der festen Flachbiirste

«  Biirsten Sie jede Haarpartie langsam vom Ansatz bis zu den Spitzen durch, wie mit einer
herkdmmlichen Biirste.

«  FirmehrVolumen biirsten Sie das Haar kopftiber auch von der anderen Seite durch.

« Wenn das Haar trocken ist, formen Sie die Spitzen mit den Fingern.

AUFBEWAHRUNG, REINIGUNG UND PFLEGE

+  Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch aus, indem Sie den Temperaturregler in die
Position O schieben.

+ Trennen Sie das Gerdt nach dem Stylen vom Stromnetz und lassen Sie es auskiihlen,
bevor Sie es reinigen und verstauen.

+ Wischen Sie alle Oberflichen mit einem feuchten Tuch ab.

+ Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Lésungsmittel.

+ Umdie gute Leistung des Produkts zu erhalten und die Lebensdauer des Motors zu
verldngern, ist es wichtig, dass Sie regelmaBig den Staub und Schmutz vom hinteren
Luftfilter entfernen und das Gitter mit einer weichen Biirste reinigen.

«  Entfernen Sie das Gitter wie abgebildet (ABB. C), reinigen Sie es mit einem Tuch oder
einer weichen Biirste und setzen Sie es wieder ein.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
E Ef geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Gerate sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

EmmN  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Gber den normalen
Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het
bereik van kinderen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen itgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

& Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water
een gevaar vorme, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeq uw installateur.

« Gevaar op brandwonden. Houd het apparaat buiten het bereik van jonge
kinderen, vooral tijdens gebruik en tijdens het afkoelen.

+ Plaats het apparaat altijd met de standaard, indien voorzien, op een
hittenbestendig, stabiel, viak oppervlak.

« Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact zit.
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NEDERLANDS

+ Indien het snoer beschadigd s, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

«  Zorger altijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het voltage dat op
het apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van het apparaat in het stopcontact
steekt.

+  Richt de luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.

Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of
hoofdhuid.

+  Letertijdens het gebruik op dat de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele wijze zijn
geblokkeerd. Hierdoor zal het apparaat automatisch uitschakelen. Als dit gebeurt,
schakelt u het apparaat uit en laat het afkoelen.

+ Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.

+  Plaats het apparaat niet op stoffering.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

+  Leg het apparaat niet neer terwijl deze aanstaat.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.
Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.

+ Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen van
schade.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1. Draaiknop 6. Ophangoog

2. Schakelaar voorinstelling van snelheid/ 7. 50 mm zachte thermische fohnborstel
warmtestand (¢, §), 3k) 8. Stevige peddelborstel

3. 800 Watt vermogen 9. Pre-styling mondstuk

4. Verwijderbaar inlaatrooster Niet afgebeeld:

5. Draaibaar snoer +  Beschermkapje

GEBRUIKSAANWUIJZING

Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.
Kies uw opzetstuk, voordat u het apparaat aanzet.
Een opzetstuk monteren:
Lijn het symbool o® op het opzetstuk uit met de markering ) op het centrale deel (afb.
A).
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NEDERLANDS

Draai de ring op de 50 mm borstel, of het opzetstuk zelf (peddelborstel of pre-styling
mondstuk) totdat het @ symbool is uitgelijnd met de markering () om het vast te zetten
(afb. B).

Opzetstukken verwijderen:

Lijn het symbool ® uit met de markering (Jen trek het opzetstuk van het handvat.

Snelheid- en temperatuurinstellingen

Om het apparaat aan te zetten schuift u de schakelaar voor instelling van snelheid/
warmtestand op # voor de BotaniCare-instelling, ) voor hoge warmte of s voor de
koele stand.

Temperatuur Haartype

BotaniCare = Voor een zachte styling

Hoge ) Ideaal voor dik en moeilijk te stylen haar
Koel sk Helpt uw stijl te bepalen met koele lucht

Rotatie-instellingen

Alleen de 50 mm borstel draait.

Om de roterende functie te gebruiken, drukt u op de rechterpijl () op de
rotatieschakelaar om de opzetstukken rechtsom te laten draaien en op de linkerpijl ()
om de opzetstukken linksom te laten draaien.

OPMERKING: De borstel begint pas te draaien wanneer een temperatuurinstelling is
geselecteerd.

Het haar voorbereiden op het stylen

Was en verzorg uw haar zoals gewoonlijk.

Maak het haar handdoekdroog en kam het door.

Gebruik het voorstylingsmondstuk om de lengte en wortels van uw haar te drogen tot
het 80% droog is.

Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd eerst met de
onderste laag.

Creéer volume en vorm met de 50 mm roterende borstel

Om de haarwortels te drogen en volume toe te voegen, plaatst u de borstel onder het
gedeelte dicht bij de wortels en houd u het enkele seconden daar, terwijl u het haar
optilt terwijl u het droogt.

Beweeg de styler naar beneden langs het haar en draai tegelijkertijd de borstel weg van
het hoofd door ¢ of p> ingedrukt te houden, zoals vereist.

Blijf de styler naar beneden bewegen om weerstand te bieden aan de rotatie van de
borstel. Als u dit doet, ontstaat er spanning langs het haargedeelte.

Als de borstel te snel draait, laat u de rotatieschakelaar los en verwijdert u de borstel uit
uw haar.
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NEDERLANDS

« Omvorm te creéren, laat u de borstel draaien totdat u de uiteinden van het haar bereikt
en rol de uiteinden eronder.

«  Wikkel de onderkant van het haargedeelte om de borstel voor nog meer volume. Houd
de rotatieschakelaar (¢ p») ingedrukt en wikkel de hele lengte van het gedeelte rond
het vat, stopend bij de wortels. Laat de rotatieschakelaar los en houd de borstel een
paar seconden in het haar of totdat het gedeelte droog is.

+  Herhaal dit rond het hoofd.

+ Laat het haar afkoelen voordat u begint te stylen.

« Laat het opzetstuk afkoelen voordat u het verwijdert.

«  Plaats de beschermkap over de opzetborstel om de borstelharen te beschermen tegen
beschadiging tijdens opslag.

Maak glad haar met de stevige peddelborstel

«  Begin bij de wortels en borstel langzaam elk gedeelte, net zoals bij een normale borstel.

«  Kantel uw hoofd en borstel de onderkant van uw haar om extra volume toe te voegen.

«  Tijdens het drogen, gebruik uw vingers om het haar en de uiteinden te vormen.

OPSLAG, SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

«  Schakel het apparaat na gebruik uit door de temperatuurregelaar in de stand O te
zetten.

«  Wanneer u klaar bent, haalt u de stekker uit het stopcontact en laat u het apparaat
afkoelen, voordat u deze reinigt en opbergt.

«  Veegalle oppervlakken af met een vochtige doek.

«  Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

« Omde topprestatie van het apparaat te behouden en de levensduur van de motor te
verlengen, is het belangrijk dat u regelmatig stof en vuil van het rooster verwijdert en
deze reinigt met een zachte borstel.

«  Verwijder het rooster zoals afgebeeld (AFB C), maak het schoon met een doel of zachte
borstel, plaats het vervolgens terug.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
ﬁ Ei vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
. huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/

inzamelpunt.
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FRANCAIS

Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant |'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit siir. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de
portée des enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

«Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et dviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

& Veillez a ne pas utliser cet appareil a proximité de baignoires, douches, lavabos
0u autres récipients contenant de |'eau.

« Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque I'appareil est
éteint.

« Pour une protection supplémentaire, l'installation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de l'aide a un électricien.

« Risque de brilure. Veillez a maintenir I'appareil hors de portée des jeunes
enfants, en particulier lorsque vous utilisez Iappareil et lorsqu'il refroidit.

« Placez toujours I'appareil avec son support, le cas échéant, sur une surface
plate, stable et résistante a la chaleur.

« Nelaissez en aucun cas I'appareil sans surveillance quand il est connecté au
réseau électrique.
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Si le cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement dutiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.

Vérifiez dans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension indiquée sur
I'appareil avant de brancher I'appareil.

Gardez le flux dair hors de portée des yeux ou d'autres zones sensibles.

Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

En cours d'utilisation, prenez garde a ce que les grilles internes et externes ne soient
jamais bloquées, ce qui entrainerait un arrét automatique de l'appareil. Si cela se
produit, éteignez I'appareil et laissez-le refroidir.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.

Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

Ne pas placer I'appareil sur des tissus d'ameublement.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

Ne déposez pas I'appareil sur une surface quand il est encore en fonctionnement.
N'utilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé.

Veillez a ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Inspectez réguliérement le
cordon pour détecter tout dommage apparent.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1.

P w

Commutateur de sélection du sens de 6. Anneau de suspension
rotation 7. Brosse a picots doux de 50 mm
Bouton de réglage de la vitesse/ 8. Brosse platerigide
température (#, §), 3K) 9. Buse de pré-coiffage
Puissance de 800 Watt Non illustré :

Grille d’entrée amovible «  Capot de protection

Cordon rotatif

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Branchez I'appareil.
Sélectionnez votre accessoire avant d'allumer I'appareil.

Pour fixer un accessoire :

.

Alignez le symbole o de I'accessoire sur la marque ) du corps de I'appareil (Figure A).
Tournez I'anneau de la brosse de 50 mm ou I'accessoire lui-méme (brosse plate ou
embout de pré-coiffage) jusqu’a ce que le symbole @ soit aligné avec le repére | pour
le fixer (Figure B).

'
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Pour retirer un accessoire :

Alignez le symbole o sur la marque (et tirez pour retirer 'accessoire de la poignée.

Réglages de la vitesse et de la température

Pour allumer I'appareil, faites glisser le sélecteur de vitesse/température sur # pour la
fonction BotaniCare, sur §) pour la température haute ou 3k pour le réglage froid.

Température Type de cheveux

BotaniCare Pour une mise en forme en douceur

Haut §) Idéal pour les cheveux épais et difficiles a coiffer
Air frais % Permet de créer votre style avec de l'air froid

Réglages de rotation

Seule la brosse de 50 mm pivote.

Pour utiliser la fonction de rotation, appuyez sur la fleche de droite (B) sur le
commutateur de sélection du sens de rotation pour faire pivoter les accessoires dans le
sens horaire et sur la fleche de gauche () pour faire pivoter les accessoires dans le sens
anti-horaire.

REMARQUE : L'accessoire de brosse ne commence a tourner que lorsqu’un réglage de
température a été sélectionné.

Préparer les cheveux pour la mise en forme

Lavez et traitez vos cheveux comme a votre habitude.

Retirez I'excédent d’humidité avec une serviette et peignez.

En utilisant la buse de pré-coiffage, séchez sommairement les méches et les racines de
vos cheveux jusqu’a ce qu'ils soient secs a 80 %.

Commencez par diviser vos cheveux par méches. Coiffez tout d'abord la partie
inférieure.

Créez du volume et donnez de la forme a l'aide de la brosse rotative de 50 mm

Pour sécher vos racines et ajouter du volume, placez la brosse sous la méche de cheveux
a proximité des racines et maintenez-la en place pendant quelques secondes, en
soulevant les cheveux pendant que vous les séchez.

Déplacez le fer vers le bas le long de la méche de cheveux, tout en faisant pivoter la
brosse et en I'éloignant de la téte en appuyant sur 4 ou p> selon les besoins et en
maintenant enfoncé.

Continuez a déplacer le fer vers le bas pour résister a la rotation de la brosse. Ce-faisant,
vous créez une certaine la tension dans la meche de cheveux.

Sila brosse tourne trop vite, relachez le commutateur de sélection du sens de rotation
et retirez la brosse de vos cheveux.

Pour donner forme, continuez a faire pivoter la brosse jusqu‘a atteindre les pointes des
cheveux, puis enroulez les pointes sous la brosse.

Pour encore plus de volume, enroulez le bas de la méche de cheveux autour de la
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brosse. Appuyez sur le commutateur de sélection du sens de rotation approprié et
maintenez-le enfoncé (¢ P») et enroulez toute la longueur de la méche autour du
cylindre, en vous arrétant aux racines. Reldchez le commutateur de sélection du sens de
rotation et maintenez la brosse dans les cheveux pendant quelques secondes ou
jusqu'a ce que la meche soit seche.

«  Répétez cette opération sur toute la téte.

+ Laissez les cheveux refroidir avant de les coiffer.

«Laissez l'accessoire refroidir avant de le retirer.

+  Placezle couvercle de protection sur la téte de la brosse pour protéger les poils de la
brosse contre tout dommage lors du stockage.

Créer un look lisse et élégant en utilisant la brosse plate rigide

+ Encommencant par les racines, brossez lentement chaque meche de cheveux comme
vous le feriez avec une brosse normale.

+  Pour ajouter du volume, inclinez votre téte vers le bas et brossez le dessous de vos
cheveux.

+Quand les cheveux sont secs, utilisez vos doigts pour faconner les cheveux et les
pointes.

RANGEMENT, NETTOYAGE ET ENTRETIEN

«  Apres utilisation, éteignez I'appareil en faisant glisser le commutateur de contréle de la
température sur la position O.

+  Lorsque vous avez terminé, débranchez I'appareil et laissez-le refroidir avant de le
nettoyer et de le ranger.

«  Essuyez toutes les surfaces avec un chiffon humide.

«  Nutilisez pas des produits d'entretien abrasifs ou des solvants.

«  Pour maintenir la meilleure performance possible de I'appareil et prolonger la durée de
vie du moteur, il estimportant de nettoyer réguliérement la poussiére et la saleté du
filtre et de nettoyer ce dernier avec une brosse douce.

+  Retirezla grille comme indiqué (FIG C), nettoyez-la avec un chiffon ou une brosse douce
et remettez-la ensuite en place.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles

BN e doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.

-



ESPANOL

Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

ADVERTENCIA: Aparato caliente. Manténgase en todo momento fuera del alcance de los
nifios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 afios 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, y comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes
que contengan agua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Para mayor proteccion se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito eléctrico
del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

« Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios,
especialmente durante Su Uso y mientras se enfria.

« Sieel aparato incorpora soporte, utilicelo siempre para colocar el aparato en una
superficie plana, estable y resistente al calor.

« Nunca deje el aparato desatendido cuando esté conectado a la toma de
corriente.
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«Afin de evitar riesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds
CErcano para su reparacion o sustitucion.

« Nodirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.

+ No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.

+ Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no queden
bloqueadas ya que de ser asi el aparato se parard automaticamente. Si esto ocurriese,
apague el aparato y deje que se enfrie.

+ Mantenga el enchufey el cable alejados de superficies calientes.

« Nodeje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

+ No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de cama,
alfombras, etc.

+ No utilice accesorios distintos de los suministrados.

+  Nodeje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté encendido.

« Noretuerza nienrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

+ Nouse el aparato si estd dafiado o funciona mal.

« Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier senal de dafos.

+ Esteaparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PARTES

1. Interruptor de rotacion 6. Gancho para colgar
2. Interruptor de velocidad/temperatura 7. Cepillo de cerdas suaves de 50 mm
(v, §§, ) 8. Cepillo de paletarigido
3. Mango de 800 W 9. Boquilla de peinado previo
. Rejilla de entrada extraible No mostrados:
5. Cable giratorio +  Protector del cabezal

INSTRUCCIONES DE USO

+  Enchufe el aparato.
«  Seleccione el accesorio antes de encender el aparato.

Fijar un accesorio:

« Alinee el simbolo mf del accesorio con la marca | del aparato (fig. A).

«  Gireelanillo en el cepillo de 50 mm o en el propio accesorio (cepillo de paleta o boquilla
para peinado preliminar) hasta que el simbolo @ esté alineado con la marca ) para
bloquearlo (fig. B).

Extraer un accesorio:
+ Alinee el simbolo mf con la marca ) y tire del accesorio para extraerlo del mango.
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Ajustes de velocidad y temperatura
«  Paraencender el aparato, deslice el interruptor de seleccion de velocidad/temperatura
a = para la funcién BotaniCare, § para temperatura alta o £ para el ajuste frio.

Temperatura Tipo de pelo

BotaniCare #= Para un peinado suave

Altof) Ideal para cabello grueso y rebelde
Frio % Ayuda a fijar el peinado con aire frio

Ajustes de rotacion

+ Unicamente gira el cepillo de 50 mm.

+ Para utilizar la funcion de rotacion, pulse la flecha derecha () del interruptor de
rotacion para que los accesorios giren en el sentido de las agujas del reloj y la flecha
izquierda («) para que giren en el sentido contrario a las agujas del reloj.

+ NOTA: El accesorio cepillo solo empezara a girar cuando se haya seleccionado un ajuste
de temperatura.

Preparar el pelo para el peinado

+  Lavesey acondicione el cabello como hace habitualmente.

+  Seque el exceso de humedad del cabello con una toalla y proceda a peinarse.

« Utilizando la boquilla para peinado preliminar, seque parcialmente las raices y el cabello
hasta que estén secos al 80 %.

«  Divida el pelo en secciones antes de moldearlo. Trabaje siempre primero las capas
inferiores.

Crear forma y volumen con el cepillo giratorio de 50 mm

+  Parasecar las raices y aportar volumen, coloque el cepillo bajo el mechon, cerca de las
raices, y manténgalo en esa posicién unos segundos, levantando el cabello mientras lo
seca.

+  Deslice el moldeador por el mechdn al tiempo que gira el cepillo alejandolo de la
cabeza y manteniendo pulsado < o P>, seguin desee.

+ Continte deslizando el moldeador hacia abajo para resistir la rotacion del cepillo. De
esta manera creara tension en el mechon.

+  Siel cepillo gira demasiado rapido, suelte el interruptor de rotacién y extraiga el cepillo
del cabello.

«  Paradarforma, siga girando el cepillo hasta llegar al final del mechén y redondee las
puntas.

«  Paraaportar volumen adicional, enrolle la parte final del mechén alrededor del cepillo.
Pulse y mantenga presionado el interruptor de rotacién correspondiente () y enrolle
todo el mechon alrededor del cilindro, parando al llegar a las raices. Suelte el interruptor
de rotacion y mantenga el cepillo en el aire durante unos segundos o hasta que el
mechdn esté seco.

+  Repita esta operacion con el pelo restante.

+  Espereaque el cabello se enfrie antes de dar forma al peinado.
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«  Espereaque el accesorio se enfrie antes de extraerlo.
« Coloque la cubierta protectora sobre la cabeza del cepillo para evitar que las cerdas se
dafien mientras estd guardado.

Cabello suave y liso con el cepillo de paleta rigido

« Empezando en las raices, cepille despacio cada mechén igual que haria con un cepillo
normal.

« Paraaportar volumen adicional, cepillese el cabello con la cabeza hacia abajo.

+ Cuando el cabello esté seco, dé forma al peinado y ajuste las puntas con los dedos.

ALMACENAJE, LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

«  Alterminar de usarlo, apague el aparato colocando el interruptor de control de
temperatura en posicion O.

«  Alterminar, desenchufe el aparato para que el pelo se desenrede automaticamente.

«  Limpie todas las superficies con un pano himedo.

« No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

« Para conservar el maximo rendimiento del producto y prolongar la vida del motor, es
importante retirar regularmente el polvo y la suciedad de la rejilla del filtro de aire y
limpiarla con un cepillo suave.

+  Retire larejilla como se muestra en laimagen (FIG C), limpiela con un pafio o un cepillo
suavey vuelva a colocarla.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben

EEEEE  climinarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electronicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.




ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori
dalla portata dei bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore agli
0tto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
| bambini non devono giocare con |'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere 'apparecchio
eil cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto anni,

& Non utilizzare 'apparecchio vicino a vasche da bagno, docee, lavandini o altr
recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando &
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva & consigliabile I'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

«Rischio di ustione. Tenere 'apparecchio fuori dalla portata dei bambini,
specialmente durante ['uso e il raffreddamento.

« Posizionare Iapparecchio con la sua base di supporto, alloccorrenza, su una
superficie termoresistente, piana e Stabile.

« Non lasciare I'apparecchio incustodito quando ¢ collegato all‘alimentatore.
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Seil cavo di alimentazione dell'apparecchio  danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare I'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pill vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio indicato
sull'apparecchio prima di collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il cavo per
verificare la presenza di eventuali danni.

Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Non mettere a contatto qualsiasi parte dellapparecchio con volto, collo o cuoio
capelluto.

Tenere il flusso d'aria diretta lontano dagli occhi e da altre zone sensibili.

Durante I'uso, fare attenzione che la griglia posteriore non sia bloccata in quanto cio
causerebbe I'arresto automatico dell'apparecchio. Se questo dovesse succedere,
spegnere e fare raffreddare 'apparecchio.

Non lasciare I'apparecchio incustodito quando é collegato alla presa.

Non appoggiare I'apparecchio mentre & in funzione.

Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

PARTI

1. Interruttore di rotazione 6. Anellodiaggancio

2. Interruttore velocita/temperatura (#,), 7. Spazzola con setole morbide 50 mm
%) 8. Spazzola paddle compatta

3. Potenza: 800 Watt 9. Ugello pre-styling

4. Griglia d'ingresso rimovibile Non mostrato:

5. Cavogirevole +  Cappuccio di protezione

ISTRUZIONI PER L'USO

Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.
Montare il vostro accessorio prima di accendere l'apparecchio.

Per montare un accessorio:

Allineare il simbolo mf” sull'accessorio con il segno () sul corpo (fig. A).

Ruotare I'anello della spazzola da 50 mm, o l'accessorio stesso (spazzola piatta o
beccuccio di pre-styling) fino a quando il simbolo @ sara allineato con il segno | per
fissarlo (fig. B).
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Per rimuovere un accessorio:

+  Allineare il simbolo @ con il segno (Je rimuovere l'accessorio dall'impugnatura.

Impostazioni di velocita e temperatura

+  Peraccendere |'apparecchio, far scorrere il selettore di velocita/calore su # per
I'impostazione BotaniCare, su {j per il calore elevato o su 3k se si sceglie una temperatura

fredda.
Temperature Hair Type
BotaniCare Per uno styling delicato
Alto§) Ideale per capelli spessi e difficili da pettinare
Freddo s Aiuta a definire il tuo stile con 'aria fredda

Impostazioni di rotazione

«  Solo la spazzola da 50 mm ruota.

«  Perusare la funzione di rotazione premere la freccia destra () sull'interruttore di
rotazione per far ruotare gli accessori in senso orario e la freccia sinistra (<) per far
ruotare gli accessori in senso antiorario.

+ NOTA: La spazzola inizia a ruotare solo quando viene selezionata una temperatura.

Preparare i capelli per lo styling

+ Lavare e trattare i vostri capelli normalmente.

+  Eliminare 'umidita in eccesso con un asciugamano e pettinare.

+ Usareil beccuccio per lo styling, asciugare approssimativamente le lunghezze e le radici
dei capelli fino a quando saranno asciutti all'80%.

+  Suddividere i capelliin ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare dalle ciocche pit
basse.

Creare volume e dar forma usando la spazzola rotante 50 mm

+  Perasciugare le radici e dare volume, posizionare la spazzola sotto la parte vicina alle
radici e attendere qualche secondo, sollevare i capelli durante I'asciugatura.

+ Muovere lo styler verso il basso lungo la ciocca e contemporaneamente far ruotare la
spazzola allontanandola dalla testa tenendo premuto <4 o P> secondo necessita.

+ Continuare a muovere lo styler verso il basso e fare resistenza alla rotazione della
spazzola. Cio creera una tensione lungo la ciocca.

+  Selaspazzola gira troppo velocemente lasciare I'interruttore di rotazione e allontanare
la spazzola dai capelli.

«  Perdare forma, continuare a far ruotare la spazzola fino a quando si raggiungono le
punte e poi arrotolarle.

+  Perunvolume maggiore, avvolgere la parte superiore di un ciuffo intorno alla spazzola.
Tenere premuto l'interruttore di rotazione opportuno () e avvolgere I'intera
lunghezza del ciuffo intorno al tubo, fermarsi alle radici. Lasciare I'interruttore di
rotazione e tenere la spazzola sui capelli per pochi secondi o fino a quando si siano
asciugati.

+  Ripetere questa operazione intorno a tutta la testa.
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«  Lasciar raffreddare i capelli prima dello styling.

+ Lasciar raffreddare I'accessorio prima di rimuoverlo.

+  Posizionare la copertura di protezione sulla testina della spazzola per proteggere le
setole da eventuali danni durante la conservazione.

Per capelli lucidi e lisci usare la spazzola paddle compatta

+ Iniziare dalle radici e spazzolare lentamente I'intera capigliatura come con una spazzola
normale.

+  Perulteriore volume capovolgere la testa e spazzolare la parte inferiore dei capelli.

+  Durante l'asciugatura usare le dita per dar forma ai capelli e alle punte.

CONSERVAZIONE, PULIZIA E MANUTENZIONE

+ Dopo l'uso, spegnere I'apparecchio muovendo l'interruttore per il controllo della
temperatura sulla posizione O.

+ Una volta finito, scollegare 'apparecchio e lasciarlo raffreddare prima di pulirlo e riporlo.

« Passare un panno umido su tutte le superfici.

+ Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

+  Permantenere le prestazioni massime dell'apparecchio e prolungare la vita del motore,
& importante rimuovere regolarmente qualsiasi rimasuglio di polvere e sporco dalla
griglia del filtro dell'aria e pulire con una spazzolina morbida.

« Rimuovere la griglia come mostrato (FIG C), pulire con un panno o una spazzola soffice e
quindi riposizionare.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti

EEEEE  on i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

ADVARSEL: Dette apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for
barns reekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring, his de er blevet instrueret/har varet under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 dr og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for reekkevidden
af e under 8 &r.

& Brug ikke dette apparat i naerheden af et hadekar, brusebad, hindvask eller
andre beholdere med vand.

«Hvis apparatet bruges pd et badevaerelse, skal dets stik tages ud efter brug, da
vand i naerheden af produktet udgar en fare, selv ndr den er slukket.

« Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en meerkeudlasestrem pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rdds.

« Forbraendingsfare. Enheden skal holdes uden for barns raekkevidde, saerligt
under brug og afkaling.

- Stil altid enheden med den tilharende holder, hvis nogen, pa en
varmeresistent, stabil og plan overflade.

« Hfterlad aldrig enheden uden opsyn, ndr den et sluttet til stikkontakten.

« Huis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til naermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fd det udskiftet eller repareret.
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Kontrollér altid, at speendingen, du pataenker at anvende svarer til den spaending, der er
angivet pa enheden, inden du satter apparatet i stikkontakten.

Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa
beskadigelse.

+ Brugikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold direkte luftgennemstremning veek fra gjne og andre folsomme omrader.

+ Serg under brug for, at indstremnings- og udluftningsgitrene ikke pa nogen made er
blokerede, da dette vil fd enheden til at stoppe omgéaende. Hvis dette sker, skal du
slukke apparatet og lade det kole af.

+  Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.

+  Leegikke apparatet ned, mens det endnu er taendt.

Laeg ikke apparatet ned pé blgdt inventar.
+  Brugikke andet tilbehgr eller dele end det, som leveres af os.
Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.
Lad apparatet kole ned forud for at gare det rent og leegge det vaek.

DELE

1. Rotationsknap 6. Krogtil ophang

2. Hastigheds-/ varmeindstillingskontakt 7. 50 mm berste m. blade barstehar
(v, §), 3%) 8. Fastfladborste

3. 800 Watt motorhandtag 9. Naebtil for styling

4. Aftageligtindsugningsgitter Ikke illustreret:

5. Drejbarledning +  Beskyttende rejsehaette

INSTRUKTIONER FOR BRUG

«  Saetapparatet i stikkontakten.
Velg dit tilbehor for du teender apparatet.

Sadan fastgores tilbehor:
Stil m™-symbolet pa tilbehgret ud for )-markeringen p& handtaget (fig. A).

«  Drejringen pa 50 mm barsten, eller selve tilbeheret (fladberste eller nab til for styling),
indtil @ symbolet er ud for ) markeringen for at fastgere tilbehoret (fig. B).

Sadan tages tilbehor af:
Stil m-symbolet ud for J-markeringen, og traek tilbehgret af handtaget.

Indstilling af hastighed og temperatur
Teend enheden ved at skubbe hastigheds-/ varmeindstillingsknappen #= for BotaniCare
indstillingen til §) for hgj varme, eller til 3% for kold indstilling.
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Temperature Hair Type

BotaniCare # Skénsom styling

Hoj §) Ideelt til tykt har og hér, som er vanskeligt at style
Kold 3 Kold luft gor det lettere at fiksere frisuren.

Rotationsindstillinger

«  Deterkun 50 mm borsten, som drejer rundt.

+ Forat bruge rotationsfunktionen skal du trykke pa pilen til hgjre (B) pa
rotationsknappen for at fa tilbeheret til at rotere med uret - og pilen til venstre (<) for
at fa tilbehoret til at rotere mod uret.

«  BEMARK: Borstetilbehgret begynder forst at dreje rundt, efter at du har indstillet
temperaturen.

Klargering af haret for styling

+ Vaskdit har som normalt.

+ Vrid overskydende vand ud med et hdndklaede og berst haret igennem.

+  Brug nabet til for styling og ter harets leengde og redder vilkarligt uden at forme
frisuren, indtil haret er 80 % tort.

+  Inddel hdret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pé det inderste forst.

Giv volumen og form med 50 mm rotationsbgrsten

+  Torredderne og giv volumen ved at placere bgrsten under den del af harsektionen, der
er tettest pé redderne, og hold den der i et par sekunder, loft haret mens du terrer.

+  Treek enheden nedad gennem harsektionen, samtidig med at du roterer barsten vaek fra
hovedbunden ved at trykke og holde < eller P nede, afhaengig af den gnskede
rotationsretning.

+  Blivved med at bevaege enheden nedad for at modarbejde berstens rotation. Pa den
méde holder du harsektionen udspaendt.

+  Hvis bersten drejer for hurtigt, skal du slippe rotationsknappen og tage bersten ud af
haret.

+  Giv haret form ved at fortsaette med at rotere bearsten, indtil du nar til spidserne, som du
sa forer nedenunder bersten med en roterende bevaegelse.

+  Giv haret endnu mere volumen ved at rulle den nederste del at harsektionen rundt om
bersten. Tryk pa den gnskede rotationsknap (p»), og rul hele hérsektionens leengde
rundt om cylinderen, indtil du nar til redderne - stop ved redderne. Slip
rotationsknappen, og lad bersten sidde i héret i et par sekunder, eller indtil sektionen er
tor.

+  Gentag dettei hele haret.

+  Lad haret kole af, for du styler.

+ Ladtilbehgret kole af, for du tager det af.

+ Saetbeskyttelseshatten pa berstehovedet, sa barsteharene ikke tager skade under
opbevaring.
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Du kan skabe glatte glansfulde styles ved hjelp af fladbgrsten
Begynd ved redderne og berst langsomt gennem hver sektion, preecis som du ville gere
med en almindelig berste.
Skab mere volumen ved at vende hovedet nedad og berste harets underside.
Form ferst haret og spidserne, nar haret er tort.

OPBEVARING, RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Efter brug slukkes enheden ved at dreje temperaturveelgeren til position O.

Traek stikket ud og lad apparatet kele af, inden det rengeres og leegges vaek.

Tor alle overfladerne af med en fugtig klud.
Undgé at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplgsningsmidler.

For at bevare produktets maksimale ydelse og forleenge motorens levetid, er det vigtigt

at flerne stov og snavs jeevnligt fra luftfiltrets gitter og rense dette med en bled berste.

Aftag gitteret som vist (FIG C), rens med en klud eller en blgd barste, st gitteret pa
igen.

GENBRUG

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres p& en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
—




SVENSKA

Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Lés foljande bruksanvisningar noggrant fore
anvédndning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt férpackningsmaterial fore
anvandning.

VARNING: Denna apparat ar varm. Forvaras utom rackhall for barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvéndas av bar 6ver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvénda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska
inte Gverldtas till barn sdvida de inte dr dver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och ndtkabel borta fran barn under dtta dr.

& Anvind inte denna apparat nra badkar, dusch, handfat eller andra behdllare
for vatten.

« Dra urndtsladden frdn vdgquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
narheten till vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

« Forytterligare skydd dr det Gnskvart att man installerar en jordfelsbrytare med
en markutldsningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Rédfrdga en elektriker.

« Risk for brannskador. Hall apparaten utom réckhdll fér smdbarn, speciellt under
anvandning och ndr den svalnar.

« Placera alltid apparaten med dess stall, om sadant finns, pd ett varmetdligt,
stabilt och platt underlag.

« Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt nr den dr ansluten till elndtet.

« Om apparatens natsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till narmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad ndtsladd innebar en riskfaktor.

2



SVENSKA

+  Kontrollera att den elektriska spanningen dverensstimmer med den som star pa
apparaten innan du kopplar apparaten till elntet.

+  Snurrainte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att natsladden inte &r
skadad.

+  Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

« Latinte ndgon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.

«  Hallundan den direkta luftstrommen frdn 6gonen och andra kénsliga omraden.

+ Underanvandningen ska du se till att inte inlufts- och utblasgallren &r blockerade pa
nagot vis, eftersom det gor att enheten automatiskt stannar. Hander detta ska du
stanga av och |ata apparaten svalna

« Ldmnainte apparaten utan uppsikt nar den ar inkopplad.

«  Légginteifran dig apparaten sa ldnge som den &r inkopplad.

+  Placerainte apparaten pa stoppade mobler.

+ Anvéand inga andra tillbehdr dn de som medfoljer.

« Denna apparat ér inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.

DELAR

1. Rotationsreglage 7. 50 mm borste med mjuka borststran
2. Légen fér hastighet/vdrme (#, §, 3k) 8. Fastpaddelborste

3. 800 watt krafthandtag 9. Munstycke att anvandas fore styling
4. Avtagbartintagsgaller Visas ej:

5. Vridbart sladdféste +  Skyddskapa

6. Upphéngningsdgla

BRUKSANVISNING

«  Sattikontakten till apparaten.
« Viljtilloehorinnan du startar apparaten.

For att fasta ett tillbehor:

+  Placeram™-symbolen pé tillbehoret i linje med J-markeringen péa apparaten (fig. A).

«  Vrid ringen pa 50 mm borsten, eller tillbehdret i sig (paddelborste eller for-
stylingmunstycke) tills @ symbolen ar i jamnhajd med ) markeringen for att sikra pa
plats (fig. B).

For att ta bort ett tillbehor:

+  Placeram-symbolen i linje med (-markeringen och dra loss tillbehéret fran handtaget.

Hastighets- och temperaturinstéllningar
+ Foratt satta pa apparaten skjuter man hastighets-/varmereglaget till # for
BotaniCare-instéllning, §) for hdg virme eller  fér sval instélining.
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SVENSKA

Temperatur Hartyp

BotaniCare #= Fér skonsam styling

Hég §) Lamplig fér tjockt hr som &r svart att styla
Cool 3 Hjalper till att fixera frisyren med sval luft

Rotationsinstallningar

Endast 50 mm borsten roterar.

Fér att anvénda rotationsfunktionen trycker man pé hégerpilen () pa
rotationsreglaget for att vrida tillbehéren medurs och vansterpilen () for att vrida
tillbehéren moturs.

OBS: Borsttillbehdret borjar rotera forst nér en temperaturinstalining har valts.

Forbereda haret for styling

Tvétta och balsamera héret som vanligt.

Krama ur vattnet med en handduk och kamma igenom.

Anvénd det forberedande munstycket for att torka harets langder och rotter tills det ar
80 % torrt.

Dela upp héret fore stylingen. Styla de undre lagren forst.

Skapa volym och form med hjélp av den roterande borsten pa 50 mm

For att torka rotterna och skapa volym placerar man borsten under hérsektionen, nara
rétterna och haller i ndgra sekunder, samtidigt som man lyfter hdret medan man torkar.
For stylern nedat langs harsektionen, samtidigt som du roterar borsten bort fran
huvudet genom att trycka in och halla «{ eller p> enligt behov.

Fortsatt flytta stylern nedat for att halla emot borstrotationen. Genom att géra det
skapas spanning i harsektionen.

Om borsten roterar for fort slapper man rotationsreglaget och tar loss borsten fran haret.
For att forma frisyren fortsétter man rotera borsten tills man nar slutet av harsektionen
och viker sedan in topparna.

For @nnu mer volym virar man nedre delen av harsektionen runt borsten. Tryck och hall
inne det applicerbara rotationsreglaget (qp») och vira hela hérsektionen runt kolven,
anda ned till rétterna. Slapp rotationsreglaget och hall kvar borsten i haret ndgra
sekunder eller tills sektionen &r torr.

Upprepa runt hela huvudet.

Lat haret svalna innan du stylar det.

Lat tillbehdret svalna innan du tar bort det.

Satt pa skyddet dver borsthuvudet for att férhindra att borststrana skadas vid forvaring.

Skapa slatt har med den fasta paddelborsten

Borja vid rétterna och borsta ldngsamt igenom varje sektion som med en vanlig borste.
For att skapa extra volym kan man halla huvudet upp och ned och borsta undersidan av
haret.

Nar det ar torrt anvander man fingrarna for att forma hartopparna.
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SVENSKA

FORVARING, RENGORING OCH UNDERHALL

Efter anvandning ska man stanga av apparaten genom att skjuta temperaturreglaget till
0-positionen.

Koppla ur apparaten frén elnétet efter anvandning och |t den svalna fére rengéring
och forvaring.

Torka apparatens ytor med en fuktig trasa.

Anvénd inte starka eller slipande rengdringsmedel eller [6sningar.

For att bibehalla produktens topprestanda och forlanga motorns livslangd ar det viktigt
att regelbundet ta bort damm och smuts fran baksidans galler och rengéra med en
mjuk borste.

Ta bort gallret sasom det visas (BILD C), reng6r med en trasa eller mjuk borste, och sétt
sedan tillbaka det.

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga &mnen far man
E E inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
EmmN  avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillimpligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid

en ldmplig, officiell &tervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pa et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring
0g kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av barn, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte dr.

& Ikke bruk dette apparatet i neerheten av badekar, dusier, hndvasker eller
andre vannbeholdere.

« Nér apparatet brukes pa et bad, ma man trekke ut stapselet etter bruk, siden
vannet i neerheten innebaerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

« forytterligere beskyttelse anbefales det d installere en jordfeilbryter som
requlerer at lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elektriske
stromforsyningen til badet.

« Fare for forbrenning. Hold apparatet utenfor barns rekkevidde, spesielt under
bruk og mens det avkjoles.

« Laaldri apparatet veere ubevoktet ndr det er tilkoblet stramforsyning.

« Plasser alltid apparatet med det tilhgrende stativet, hvis det har et slikt, pd en
varmebestandig, stabil flat overflate.

« Huis stromledningen til denne enheten blir skadet, md du slutte & bruke den
med én gang og returnere apparatet til den nermeste autoriserte
serviceforhandleren for Remington® for reparasjon eller for & bytte produktet
for d unngd risiko.
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NORSK

. Pass alltid pé at spenningen som skal brukes, tilsvarer spenningen som er angitt pa
enheten, for du kobler apparatet inn i stikkontakten.

. Hold direkte luftgjennomstremming unna gynene og andre falsomme steder.

. Ikke la noen deler av apparatet bergre fes, nakke eller hodebunn.

+  Ved bruk ma du serge for at gitteret for inngang og utgang ikke er blokkert p& noen
mate, siden dette vil fore til at enheten stopper automatisk. Hvis dette hender, ma du
skru av og la enheten avkjoles.

. Hold stgpselet og ledningen borte fra varme overflater.

. Ikke la apparatet sta ubevoktet mens stgpselet er festet i kontakten.

. Ikke plasser apparatet pa myke mebler.

+  Ikke bruk annet tilbehgr enn det som leveres av oss.

. Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

. Ikke vri eller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen

jevnlig for tegn til skade.
. Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For 8 unnga miljg- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
ﬁ Ef apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
mmmm  c|ektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit timdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kdyttoa.
VAROITUS: Tama laite on kuuma. Pidettava aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapsetjoiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute Saavat
kdyttdd tdta laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartdvat laitteen kdytossa esiintyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivdt saa suorittaa
puhdistamista ja kayttdjan huoltotoimenpiteitd iiman valvontaa.

& Ha kiiyti tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vetta
sisdltavan sdilion lahelld.

«Irrota laite pistorasiasta kdyton jalkeen, jos laitetta kdytetddn kylpyhuoneessa,
silld veden ldheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois pddlta.

«Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittdd arvoa 30 mA. Pyyda
sdhkdasentajalta neuvoja.

- Palovammojen vaara. Pidd laite poissa pienten lasten ulottuvilta, etenkin
kdyton ja jadhtymisen aikana.

« Aseta laite aina telineessd, jos kdytettdvissd, limpdad kestavalle, vakaalle ja
tasaiselle pinnalle.

«Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdyttd valittomasti ja palauta laite
[ahimpdan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

Varmista aina, ettd kdytettdva jannite vastaa laitteeseen merkittyd jannitettd ennen
kuin kytket laitteen pistorasiaan.
Ald kierrd virtajohtoa laitteen ympérille. Tarkista johto sédnnéllisesti vaurioiden varalta.
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. Alakdyta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.

«  Vilté koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

. Ala kohdista ilmavirtaa silmiin tai muihin herkkiin alueisiin.

«  Pidé kdyton aikana huolta, etteivét laitteen imu- ja poistosaleikét ole peitettyind millddn
tavalla, muuten laite sammuu automaattisesti.

+Jos ndin tapahtuu, kytke laite pois paalta ja anna sen jéahtya.

. Al3jaté laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sdhkéverkkoon.

+ Alalaske laitetta alas sen ollessa paalla.

«  Aldaseta laitetta pehmeiden kalusteiden paalle.

« Ala kdyta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

+  Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

OSAT

1. Pydrivd kytkin 7. 50 mm ldmpdharja, jossa eripituisia

2. Nopeus/limménsaatopainike (#, {f, ) piikkeja

3. 800 W tehokahva 8. Tukeva litted harja ®
4. Irrotettava imusaleikkd 9. Esimuotoilusuutin

5. Pyorivd johto Ei ndy kuvassa:

6. Ripustuslenkki + Matkasuojus

KAYTTOOHJEET

+ Kytke laite verkkovirtaan.
+ Valitse lisdosa ennen laitteen kdynnistamista.

Lisdosan kiinnittaminen:

+ Kohdista lisiosan symboli @ rungon merkkiin() (kuva A).

+ Kiinnitd kadntamalla 50 mm:n harjan rengasta tai itse lisdosaa (littedd harjaa tai
esimuotoilusuutinta), kunnes @ -symboli kohdistuu (-merkkiin (kuva B).

Lisdosan irrottaminen:

+ Kohdista symboli W® merkkiin ) ja veda lisdosa irti kahvasta.

Nopeus- ja lampétila-asetukset

+ Kytke laite paélle liu'uttamalla nopeuden/lammon valintakytkin BotaniCare-asetukseen
7, korkeaan 1ampddn § tai viileddn asetukseen 3k,

Lampotila Hiustyyppi

BotaniCare Helldvaraiseen muotoiluun

Korkea §) Soveltuu paksuille ja vaikeasti muotoiltaville hiuksille
Viiled 5 Auttaa kiinnittdmaan kampauksen viiledlld ilmalla
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Pydrintaasetukset

+ Vain 50 mm:n harja pyorii.

+ Voit kdyttaa pyorintdtoimintoa painamalla pyérivan kytkimen oikeaa nuolta (p), jolloin
lisdosa pyérii myotapaivaan ja vasenta nuolta (), jolloin lisdosa pydrii vastapéivaan.

+ HUOMAA: harjaliséosat alkavat pyorid vasta, kun lampétila-asetus on valittu.

Valmistele hiukset muotoiluun

+  Pese hiukset normaalisti.

+  Puristele ylimaarainen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset lapi.

+  Kéytd esimuotoilusuutinta ja kuivaa hiusten koko pituutta ja tyved, kunnes hiukset ovat
80 %:sti kuivat.

+ Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.

Luo tuuheutta ja muotoile kdyttamalla 50 mm pyé6rivaa harjaa

+ Kuivaa tyvija lisdd tuuheutta nostamalla hiuksia kuivaamisen aikana siten, ettd asetat
harjan osion alapuolelle I&helle tyved ja pidat sité siind muutaman sekunnin.

«+ Siirrd muotoilijaa alaspain hiusosiota pitkin ja pyoritd harjaa samalla poispéin paasta
painamalla ja pitiméllé < tai p> tarpeen mukaan.

+ Jatka muotoilijan siirtdmistd alaspdin harjan pyorintda vastaan. Tama luo jannitysta
hiusosioon.

+ Jos harja pydrii liian nopeasti, vapauta pydriva kytkin ja irrota harja hiuksista.

+ Voit muotoilla jatkamalla harjan pyérittamista, kunnes paaset hiusten latvoihin, kierra
latvat sitten alaspéin.

+  Saatlisdtuuheutta kiertdmalld hiusosion latvan harjan ymparille. Paina ja pidd
soveltuvaa pydrivaa kytkinta (4 ) ja kierrd osio koko pituudelta tyveen saakka sauvan
ymparille. Vapauta pyorivé kytkin ja pidd harjaa hiuksissa muutama sekunti, kunnes osio
on kuiva.

+  Toista koko pdahén.

+ Anna hiusten jadhtya ennen muotoilua.

+Annalisdosan jaahtya ennen irrottamista.

+  Laita suojakotelo harjapaén palle suojataksesi harjakset vaurioitumiselta sdilytyksen
aikana.

Saat sileat, kiiltavat hiukset kayttamalla tukevaa littead harjaa

+  Aloita tyvesta, harjaa hitaasti jokainen osio aivan kuin normaalilla harjalla.

«  Saatlisatuuheutta, kun harjaat hiuksia alapuolelta pitdmalld paatasi alaspain.
+ Kun hiukset ovat kuivat, voit muotoilla hiuksia ja latvoja sormin.

SAILYTYS, PUHDISTUS JA HOITO

+ Kytke laite kdyton jélkeen pois paélta siirtamalld lampotilan saatokytkin kohtaan O.
+ Kunolet valmis, irrota laite verkkovirrasta ja anna jaahtya ennen puhdistamista ja
sailytysta.
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SUOMI

+  Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.

. Alakdyta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

«  Laitteen hyva suorituskyky ja moottorin pitka kayttoiké edellyttavét pélyn ja lian
saannollistd poistamista takasaleikdsté sekd sen puhdistamista pehmeélld harjalla.

+ lrrota saleikko kuten kuvassa (KUVA C), puhdista liinalla tai pehmealld harjalla ja kiinnita
takaisin.

KIERRATYS

koituvat haitat, ndilld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana

BN sckajdtteend. Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierrétys-/kerailypisteeseen.

ﬁ Jotta véltettaisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.
ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criancas a
todo o momento.

MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e 0 cabo afastados de criancas menores
de 8 anos de idade.

&Nao utlize o aparelho perto de casas de hanho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém dqua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, deslique-o da corrente
elétrica apds a utilizagdo, uma vez que a proximidade da dqua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

« Para protecdo adicional, recomenda-se a instalagdo de um dispositivo de corte
diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a 30 mA
no circuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informacdes a um
eletricista.

« Perigo de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas,
particularmente durante a utilizagdo e o arrefecimento.

« (Coloque sempre o aparelho sobre a base, se fornecida, numa superficie estavel,
plana e resistente ao calor.
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PORTUGUES

« Nunca deixe 0 aparelho desacompanhado quando estiver ligado a corrente
elétrica.

« (as0 0 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a sua
utilizagdo e entreque-0 no representante de assisténcia técnica Remington®
autorizado mais proximo, para reparacdo ou substituicdo com vista a evitar riscos.

Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos ou outras areas sensiveis.
Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescogo ou o couro
cabeludo.
Durante a utilizagdo, garanta que as grelhas de entrada e saida nao estejam bloqueadas,
ja que isto deteria automaticamente a unidade. Caso tal aconteca, desligue a unidade e
deixe arrefecer.
Mantenha a ficha e o cabo afastados de superficies aquecidas.
Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.

+ Nao coloque o aparelho sobre mobilidrio macio.
Néo utilize pecas que ndo sejam fornecidas pela nossa empresa.
Nao assente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.

« Naoenrole o cabo a volta da unidade.
Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
Verifique o cabo regularmente em busca de danos.

«  Este aparelho nao é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1. Interruptor de rotagdo 6. Alca para pendurar

2. Interruptor de posi¢des de velocidade/ 7. Escova com cerdas macias de 50 mm
calor (s, §), ) 8. Escovaplanafirme

3. Cabo elétrico de 800 W 9. Acessorio de pré-modelagéo

4. Grelha de entrada removivel Nao ilustrado:

5. Cabo giratorio +  Tampa de protecao

INSTRUGOES DE UTILIZACAO

+  Ligue o aparelho a corrente elétrica.
Selecione o seu acessorio antes de ligar o aparelho.

Para encaixar um acessorio:
Alinhe o simbolo ® no acessério com a marca () no corpo (fig. A).
Rode o0 aro na escova de 50 mm ou o proprio acessorio (escova plana ou acessorio de
pré-modelacio) até o simbolof estar alinhado com a marca () para ficar seguro (Fig. B).
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PORTUGUES

Para remover um acessorio:
« Alinhe o simbolo af® com a marca() e puxe o acessorio para fora do cabo.

Posicdes de temperatura e velocidade
« Paraligar o aparelho, deslize o interruptor de posicoes de velocidade/calor para # para
a posicao BotaniCare, §) para a posicéo de temperatura alta ou 3k para a posicéo de ar

frio.
Temperatura Tipo de cabelo
BotaniCare Para uma modelagao suave
Alto {y Ideal para cabelo espesso e dificil de modelar
Frio Ajuda a fixar o seu penteado com ar frio

Posicoes de rotacao

+  Apenasa escova de 50 mm roda.

+ Para usar afungao de rotacdo, prima a seta da direita () no interruptor de rotagéo para
rodar os acessérios para a direita e a seta esquerda (<) para rodar os acessorios para a
esquerda.

+ NOTA: 0 acessério escova s6 comecara a rodar quando for selecionada uma posicao de
temperatura.

Preparar o cabelo para modelar

+  Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.

+  Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na totalidade.

+ Com o acessério de pré-modelacao, seque todo o comprimento e as raizes do cabelo
até estarem 80% secos.

+  Separe o cabelo em sec¢oes antes de modelar. Modele primeiro as camadas inferiores.

Criar volume e corpo usando a escova rotativa de 50 mm

+ Parasecar e conferir volume as raizes, coloque a escova por baixo da madeixa e proximo
das raizes e mantenha-a desta forma durante alguns segundos, levantando o cabelo a
medida que o seca.

+ Mova o modelador para baixo pela madeixa e, a0 mesmo tempo, rode a escova
afastando-a da cabeca premindo < ou P> sem soltar, conforme necessario.

+  Continue a mover o modelador para baixo para resistir a rotacao da escova. Desta
forma, ird criar tensao na madeixa de cabelo.

+  Seaescovarodar demasiado depressa, liberte o interruptor de rotacdo e retire a escova
do cabelo.

«  Paradar corpo, continue a rodar a escova até chegar as pontas e, em seguida, enrole-as
para baixo.

«  Para conferir ainda mais volume ao cabelo, enrole as pontas em volta da escova. Prima o
interruptor de rotagdo pretendido sem soltar ({J») e enrole toda a extensao da
madeixa no cilindro, parando nas raizes. Liberte o interruptor de rotacdo e segure a
escova no ar durante alguns segundos ou até a madeixa estar seca.
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PORTUGUES

+  Repita este processo em toda a cabeca.

+ Deixe o cabelo arrefecer antes de modelar.

« Deixe 0 acessorio arrefecer antes de retirar.

« Coloque o acessorio protetor sobre a cabeca da escova para proteger as cerdas contra
danos durante o armazenamento.

Criar um cabelo liso e sedoso utilizando a escova plana firme

« Comegcando nas raizes, escove lentamente cada madeixa tal como faria com uma escova
normal.

« Para conferir mais volume ao cabelo, vire a cabeca para baixo e escove a parte de baixo
do cabelo.

+ Quando estiver seco, utilize os dedos para modelar o cabelo e as pontas.

ARMAZENAMENTO, LIMPEZA E MANUTENGAO

« Apos a utilizagdo, desligue o aparelho deslizando o interruptor de controlo de
temperatura para a posi¢ao O.

+ Quando concluir, desligue o aparelho da tomada elétrica e aguarde que arrefeca antes
de limpar e armazenar.

«  Limpe todas as superficies com um pano himido.

« Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

« Para manter um elevado desempenho do produto e prolongar a vida util do motor, é
importante remover regularmente o pd e a sujidade da grelha do filtro de ar com uma
escova macia.

« Remova a grelha conforme ilustrado (FIG. C), limpe com um pano ou escova macia e, em
seguida, volte a colocé-la.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo

N doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletronicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregdveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouZitim odstrarite vietky
obaly.

UPOZORNENIE: Tento pristroj je horuci. Uchovavajte ho vzdy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, cistenie alebo idrzba pristroja detmi starSimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnt. Deti sa nesmi
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kdbla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

&Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadia alebo injch
nadob s vodou.

« Ked je pristroj pouzivany v kipelni, po pouzitf ho odpojte z elektrickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocnd ochranu odportcame inStaldciu zariadenia na zvyskovy
prevadzkovy prdd s menovitou hodnotou neprevysujtcou 30 mA. Poradte sa's
elektrikdrom.

« Nebezpecenstvo popdlenia. Nenechdvajte pristroj v dosahu maljich deti, najmd
pocas pouzivania a kym nevychladne.

« Vzdy umiestnite pristroj s podstavcom, ak nejaky md, na tepelne odolny,
stabilny a rovny povrch.
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SLOVENCINA

« Nikdy nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked je pripojeny k zdroju napdtia.

« Aksa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestafite okamzite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.

Pri pouzivani dbajte o to, aby nasavacia a vystupna mriezka neboli akokolvek
blokované, kedZe by to sposobilo automatické zastavenie pristroja. Ak sa tak stane,
vypnite pristroj a nechajte ho vychladnat.

Chrénte odi a iné citlivé oblasti pred priamym pradom vzduchu.

Nedovolte, aby sa akakolvek cast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na temene
hlavy.

Pri pouzivani dbajte o to, aby nasavacia a vystupna mriezka neboli akokolvek
blokované, kedZe by to sposobilo automatické zastavenie pristroja. Ak sa tak stane,
vypnite pristroj a nechajte ho vychladnat.

Elektricku zastrcku a kdbel nenechavajte v blizkosti horucich casti.

Pristroj nenechévajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.

Pristroj neukladajte na ziadne mékké povrchy nabytku.

Nepouzivajte iné ako nami doddvané nadstavce.

Kym je pristroj zapnuty, neukladajte ho.
Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Neotacajte elektricky kébel okolo pristroja. Kdbel pravidelne kontrolujte, ¢i nejavi
akékolvek zndmky poskodenia.

Tento pristroj nie je uréeny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

SUCASTI

1. Prepinac rotacie 7. 50 mm kefa s méakkymi Stetinami
2. Nastavenie teploty / rychlosti (#, ), 3%) 8. Pevna ploché kefa

3. 800 W napajacia rukovat 9. Uzky koncentrétor na Gpravu pred
4. Vyberatelna mriezka privodu vzduchu natdcanim

5. Otocny kébel Nezobrazené:

6. Putko/ usko nazavesenie + Ochranny kryt

NAVOD NA POUZIVANIE

Zapojte pristroj do elektriny.
Nadstavec si vyberte pred zapnutim pristroja.

Na pripojenie nadstavca:
. Zarovnajte symbol if* na nadstavci so znackou () na tele (obr. A).
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SLOVENCINA

Na zaistenie nadstavca na mieste (obr. B) otacajte kriizkom na 50 mm kefe alebo
samotnym nadstavcom (plocha kefa alebo tizky koncentrator), az kym symbol 8 nie je
zarovno so znackou {).

Na odstranenie nadstavca:

Zarovnajte symbol o so znackou () a vytiahnite nadstavec z rukovite.

Nastavenia rychlosti a teploty

Pristroj zapnete posunutim spinaca volby rychlosti/teploty na # pre BotaniCare, §) pre
vysoku teplotu alebo 3 pre studeny vzduch.

Teplota Typ vlasov

BotaniCare Na $etrnd Upravu

Vysoky § Idedlne pre husté a nepoddajné vlasy

Studeny vzduch 3% Pomaha zafixovat Gi¢es pomocou studeného vzduchu

Nastavenia rotacie

Otéca sa iba 50 mm kefa.

Na pouzitie funkcie rotacie stlacte na prepinaci rotacie pravu sipku () aby sa nadstavce
otacali v smere hodinovych ru¢i¢iek a fava $ipku (), aby sa nadstavce otécali proti
smeru_hodinovych ruciciek.

POZNAMKA: Nadstavec kefy sa za¢ne otacat len vtedy, ked je zvolené nastavenie
teploty.

Pripravte vlasy na tipravu

Umyte a o3etrite si vlasy kondicionérom ako vzdy.

Osuste vlasy uterdkom a preceste.

Pomocou tzkeho koncentratora na susenie vlasov nahrubo vysuste vlasy po dizke od
korienkov az kym nie st suché na 80 %.

Pred Upravou vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravujte ako prvé.

Objem a tvar vytvorite pomocou 50mm otacacej kefy

Na vysusenie korienkov a dodanie objemu umiestnite kefu pod pramen vlasov blizko ku
korienkom a niekolko sekind podrzte, dvihajuc vlasy popri suseni.

Pohybujte stylerom nadol po prameni vlasov a zéroven otécajte kefou smerom od hlavy
stlé¢anim a pridrzanim < alebo > podla potreby.

Pokracujte v pohybe stylera smerom nadol a odolavajte otacaniu kefy. Toto vytvori na
prameni vlasov tlak.

Ak sa kefa otaca prilis rychlo, uvolnite prepinac rotacie a kefu vyberte z vlasov.

Na vytvarovanie G¢esu pokracujte v otacani kefou az kym nedosiahnete konceky vlasov
a potom zatocte konceky dovnitra.

Na dosiahnutie véa¢sieho objemu obalte spodnu ¢ast pramena vlasov okolo kefy. Stlacte
a podrzte prislusny prepinac rotécie () a natocte celd dizku pramenia okolo valca az
po korienky. Uvolhite prepinac rotécie a kefu niekolko sekind podrzte vo vlasoch, alebo
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kym sa pramen nevysusi.
+  Opakujte tento postup okolo celej hlavy.
+ Nechajte vlasy pred Upravou vychladnut.
+ Nechajte nadstavec pred odobratim vychladnut.
+ Hlavu kefy prekryte ochrannym krytom, aby boli Stetiny pocas skladovania chranené.

Vytvorte hladké, rovné vlasy pomocou plochej kefy

« Zatnite pri korienkoch a pomaly prechadzajte kefou po kazdom prameni, presne ako by
ste to robili s obycajnou kefou.

+ Nadodanie objemu sklonte hlavu nadol a prechadzajte kefou po spodnej Casti vlasov.

+ Povysuseni vytvarujte vlasy a kon¢eky pomocou prstov.

USKLADNENIE, CISTENIE A UDRZBA

«  Po poutziti pristroj vypnite posunutim ovladaca teploty do polohy O.

«  Ked'skoncite, vytiahnite pristroj zo siete a nechajte ho pred cistenim a uskladnenim
vychladnut.

«  Vsetky povrchy utrite vlhkou utierkou.

« Nepouzivajte drsné alebo abrazivne istiace prostriedky alebo rozpustadla.

+ Naudrzanie vynikajtceho vykonu vyrobku a predizenie zivotnosti motora je délezité
pravidelné odstraiovanie prachu a $piny zo zadnej mriezky a Cistenie jemnou kefkou.

+ Mriezku vyberte podla ukdzky (OBR. C), ocistite handrickou alebo mékkou kefkou,
potom ju vratte na miesto.

RECYKLACIA

Aby nedochddzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
E E vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
EEEEE 5 netriedenym komundlnym odpadom. Elektrické a elektronické
pristroje a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte

na prislusnom oficialnom mieste pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulo'ite' ho na bezpe¢né misto. Pfed pouzitim odstrarite veskeré obaly.
UPOZORNENI: Tento pfistroj je horky. VZdy uchovéavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentlnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikéim. S pristrojem si nesméjf hrat
déti. Déti nesméj provadet cisténf a béznou udrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah dét mladsich 8 let.

& Tento pristroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢i jinjch nadob
obsahujicich vodu.

« Pokud pistroj pouzivdte v koupelné, po pouzitf ho vypojte ze sité. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezped, i kdyz je vypnuty.

« Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chranice RCD
s vybavovacim rezidudlnim proudem neprekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

«Riziko popdleni. Uchovavejte spotfebic mimo dosah malyich déti, zejména pfi
pouzivani a chlazeni.

« Spotfebic vzdy ulozte na jeho stojan (je-li k dispozici) na horkuvzdomy, stabilni
rovny povrch.

« KdyZ je spotiebic zapojeny do elektfiny, nenechavejte ho nikdy bez dozoru.

« Pokud je pfivodni $fidra tohoto pristroje poskozend, okamyité prestarite
Remington®, aby vam pfistroj opravili Gi vymenili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezped.
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«  Pied zapojenim pfistroje do sité se vzdy ujistéte, Ze pouzité napéti odpovida napéti
uvedenému na pfistroji.

+ SAlru neomotavejte kolem pfistroje. Shtiru pravidelné kontrolujte, zda nejevi znamky
poskozeni.

«  Piistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

+ Nedovolte, aby se jakékoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

« Nenechavejte pristroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

«  Pripouziti davejte pozor na to, aby pfivodové a odvodova mfizka nebyly blokovany, v
takovém pfipadé by se jednotka automaticky zastavila. Pokud by k tomu doslo, vypnéte
zafizeni a nechte jej zchladnout.

« PFimy vzduch nepoustéjte do oci ¢i na jind citliva mista

+  Pfistroj nepokladejte, pokud je zapnuty.

«  Pfistroj nepokladejte na zddné mékké povrchy nabytku.

+  Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

+  Tento pfistroj neni uréen pro komer¢ni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

1. Pfepinac rotace 7. 50 mm foukaci kartac s jemnymi

2. Piepinac rychlosti/teploty (¢, ), ) Stétinami

3. 800 W napajeci rukojet 8. Plochy kartac s tvrdymi $tétinami

4. Odnimatelna mfizka pfivodu vzduchu 9. Hubice k pouziti pred stylingem
5. Otocnasnlra Nezobrazeno:

6. Ousko na povéseni + Ochranny kryt

NAVOD K POUZITI

+  Pfistroj zapojte do zasuvky.

« Nastavec si vyberte dfive, nez zapnete pfistroj.

Nasazovani nastavci:

+ Zarovnejte symbol i* na néstavci se znackou ) na téle pfistroje (Obr. A).

« Na50mm kartdci je tfeba otocit krouzkem, anebo samotnym néstavcem (tyka se
plochého kartace nebo hubice k pouziti pred stylingem), a to tak, aby se symbol @
zarovnal se znackou (), tzn. aby se nastavec zajistil (Obr. B).

Snimani nastavci:

. Zarovnejte symbol i na nastavci se znackou () a nastavec z rukojeti vytahnéte.

Nastaveni rychlosti a teploty

+  Pristroj zapnete tak, ze pfepinac rychlosti/teploty pfepnete do polohy # pro nastaveni
BotaniCare, do polohy {§ pro vysokou teplotu nebo 3 pro chladny proud vzduchu.
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Teplota Typ vlast

BotaniCare Pro jemny styling

Vysoky Idedlni pro husté a obtizné upravitelné vlasy

Cool 3 Pomaha zafixovat tices pomoci chladného proudu
vzduchu.

Nastaveni rotace

Otaci se pouze 50mm kartac.

Pokud si prejete pouzit funkci rotace, pro otaceni nastavce ve sméru hodinovych rucicek
stisknéte pravou $ipku (p») na piepinaci rotace, a pro otaceni nastavce proti sméru
hodinovych rucicek stisknéte levou Sipku ().

POZNAMKA: Kartacovy nastavec se za¢ne otécet az poté, co zvolite teplotni nastaveni.

Piprava vlast ke stylingu

Umyjte si vlasy a naneste kondicionér jako obvykle.

Rucnikem vysuste a roz¢este hiebenem.

Nez pfistoupite ke stylingu, pomoci hubice nejprve vlasy po celé délce az ke kofinklim
zlehka vysuste, aby byly z 80 % suché.

Oddélte vlasy, které chcete upravit jako prvni. Nejprve upravujte spodni vrstvy.

S pouzitim 50 mm rotacniho kartace vlasy nabudou na objemu a ziskaji tvar

Aby se vlasy vysusily i u kofinkd a aby ziskaly na objemu, je tfeba kartac vlozit pod
pramen vlast ke kofinkiim a nékolik sekund jej tam pridrzet, a vlasy mit pfi vysouseni
zvedlé.

Stylerem po prameni prejizdéjte smérem dol(, a zéroven kartacem rotujte smérem pry¢
od hlavy - rotaci spustite podle potieby stisknutim a pfidrzenim tla¢itka € nebo p».
Pfi pohyby dolti po prameni stylerem nezastavujte, aby se mohla kompenzovat rotace
kartace. Tak docilite toho, Ze pramen vlast bude pfi stylingu propnuty.

Pokud bude kartac rotovat pfilis rychle, pfepinac rotace uvolnéte a kartac z vlasd
vyjméte.

Aby vlasy ziskaly ten spravny tvar, karta¢ se musi nadale otacet, a to dokud nedojedete
az ke koneckiim vlast. A potom podtocte i konecky.

Aby byl objem vlasti rovnomérny, je tieba spodni ¢ast pramene obtocit kolem kartace.
Stisknéte a pfidrzte pfisluiny prepina¢ rotace () a celou délku pramene ovinte
kolem nastavce, a to az ke kofinkdim. Tlacitko rotace uvolnéte a kartac ve vlasech jesté
nékolik sekund drzte, anebo dokud nebude pramen suchy.

Takto postupujte na celé plose hlavy.

Pfed stylingem nechte vlasy vychladnout.

Nez néstavec sejmete, nechte jej vychladnout.

Na hlavu kartace nasadte ochranny kryt, ¢imz zabranite poskozeni $tétin béhem
uskladnéni.
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Vytvaieni rovného uhlazeného ticesu pomoci plochého kartace s tvrdymi stétinami

«  Zacnéte u kofink{. Kartacem kazdy pramen pomalu projedte, a to Uplné stejné jak
béznym kartacem.

« Provétsi objem predklorite hlavu a vlasy kartdacem projedte i ze spodni strany.

« Azbudou vlasy suché, pomoci prstl tvar vlas upravte, a to vcetné konecka.

USKLADNENI, CISTENi A UDRZBA

+  Po poutziti pfistroj vypnete pfepnutim prepinace teploty do polohy O.

+  Azskoncite, vypojte pristroj ze sité a pred jeho ¢iSténim a uloZenim jej nechte
vychladnout.

+ Veskeré povrchy otfete vihkym hadfikem.

+ Nepouzivejte hruba nebo abrazivni €istidla nebo rozpoustédla.

« Aby piistroj fungoval i nadale co nejefektivnéji a aby se prodlouzila Zivotnost motoru, je
duilezité z mfizky se vzduchovym filtrem pravidelné odstraniovat prach a $pinu a Cistit ji
pomoci mékkého kartacku.

+ Mrizku sejméte podle obrazku (OBR. C), vycistéte ji hadfikem nebo jemnym $téteckem, a
pak ji nasadte zpét.

RECYKLACE

Aby nedochézelo k ni¢eni zivotniho prostiedi a zdravi kvdli
E E obsaZzenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbolli nesméji byt vyhazovany do
EEEE  smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na

oficidlnim recyklacnim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcjg obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez 0soby (w tym
dziedi) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukda uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy
zwracac uwage na dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

®Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub
innych naczyn zawierajacych wode.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet weedy, gdy
urzadzenie jest wytqczona.

« Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie roznicowopradowe (RCD) 0 znamionowym pradzie réznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrci¢ do specjalisty
elekiryka.

« Ryzyko oparzen. Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla matych
dziedi, szczegolnie w trakcie uzytkowania i podczas stygniecia.

« [awsze ktadz urzadzenie na podstawce, jedli taka jest, albo na jakiejs
zaroodpornej , stabilnej ptaskiej powierzchni.

« Nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podtaczonego do sieci.
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Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwrd¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington © w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij sie, czy
napiecie stosowane jest zgodne z napieciem podanym na urzadzeniu.

Nie owijaj przewodu wokot urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewdd, czy nie ma
oznak uszkodzenia.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie dotykaj zadng czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory glowy.

Kierowa¢ nawiew powietrza daleko od oczu i wrazliwych czesci ciata.

W praktyce, nalezy uwazac, aby na wlocie i wylocie kratki nie byty zapchane, bowiem
spowoduje to automatycznie wytaczenie urzagdzenia.

Jesli tak sie zdarzy, urzadzenie nalezy wytaczy¢ i pozostawi¢ do ostygniecia.

Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

Nie odktadaj urzadzenia, gdy jest jeszcze wiaczone.

Nie ktadZ urzadzenia na meblach tapicerowanych.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

CZESCI

1. Przefacznik rotacji 7. 50 mm termiczna szczotka z delikatnym
2. Przetacznik wyboru predkosci/ wiosiem

temperatury (#, §), 3) 8. Twarda szczotka ptaska
3. Moc800W 9. Dysza wstepnej stylizacji
4. Zdejmowana kratka wlotowa Brak na rysunku:
5. Obrotowy przewdd sieciowy +  Pokrywa ochronna
6. Uchwyt do zawieszenia
INSTRUKCJA OBSLUGI

Podtacz urzadzenie.
+ Przed wiaczeniem urzadzenia zatéz potrzebna nasadke.
Aby zatozy¢ nasadke:

Ustaw w linii symbol i na nasadce i znak ) na korpusie (rys. A).

Przekrec pierscien na szczotce 50 mm lub na samej nasadce (szczotka topatkowa lub
dysza do stylizacji wstepnej), az symbol 8 znajdzie sie w jednej linii z oznaczeniem (),
aby zablokowac (rys. B).
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Aby zdjac nasadke:

+ Ustaw w linii symbol af® na nasadce i znak ) i éciagnij nasadke z uchwytu.

Ustawienia predkosci i temperatury

«  Aby wlaczyc¢ urzadzenie, przesun przetacznik wyboru predkosci/temperatury w
potozenie # dla ustawienia BotaniCare, §) dla ustawienia wysokiej temperatury lub 3k
dla zimnego nawiewu.

Temperatura Rodzaj whosow

BotaniCare #= Do delikatnej stylizacji

Wysoki §) Idealne rozwiazanie dla wtoséw grubych i trudnych do
utozenia

Cool 3% Chtodne powietrze sprzyja utrwaleniu fryzury

Ustawienia rotacji

+  Obraca sie tylko szczotka o $rednicy 50 mm.

+ Aby uzyc¢ funkgji obracania, nacisnij strzatke w prawo (B) na przetaczniku rotacji, aby
obraca¢ nasadki zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, lub strzatke w lewo (), aby
obracac nasadki w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

+ UWAGA: Nasadka szczotki zacznie si¢ obraca¢ dopiero po wybraniu ustawienia
temperatury.

Przygotowanie wtosow do stylizacji

+ Umyj wiosy i zastosuj odzywke jak zwykle.

+  Przetrzyj wlosy recznikiem i przeczesz.

«  Zapomoca dyszy wstepnej stylizacji wysusz wiosy i cebulki wiosowe, az do ich
wysuszenia w 80%.

+  Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. &nbsp;W pierwszej kolejnosci uktadaj
wtlosy najblizej skory.

Nadaj objetosc i ksztalt przy uzyciu rotujacej szczotki 50 mm

+ Aby wysuszy¢ cebulki wiosowe i zwiekszy¢ objetos¢, umiesc szczotke pod pasmem
wlosow blisko cebulek i przytrzymaj przez kilka sekund, unoszac wtosy podczas
suszenia.

+ Przesun stylizator w dét przez pasmo wtoséw, jednoczesnie obracajac szczotke od
gtowy, naciskajac i przytrzymujac odpowiednio < lub .

+  Przesuwaj stylizator w dot przeciwstawiajac sie obrotom szczotki. W ten sposéb pasmo
wiosow zostanie naprezone.

+ Jesliszczotka obraca sie zbyt szybko, zwolnij przetacznik rotacji i wyjmij szczotke z
wiosow.

«  Aby utworzy¢ ksztatt, obracaj szczotka, az dotrzesz do koncow wtoséw, a nastepnie
podwin korce.
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« Aby uzyskac jeszcze wieksza objetos¢, owin dolng czes¢ pasma whoséw wokot szczotki.
Nacisnij i przytrzymaj odpowiedni przetacznik rotacji () i owin catg sekcje wokot
lokéwki, zatrzymujac sie u nasady wtoséw. Zwolnij przetacznik rotacji i przytrzymaj
szczotke we wiosach przez kilka sekund lub do momentu wyschniecia pasma wtoséw.

+  Powtarzaj te czynnos¢ na pozostatych pasmach wtosow.

+ Pozwol wtosom ostygnac przed stylizacja.

+  Przed zdjeciem nasadki, poczekaj az ostygnie.

+  Glowice szczotki nakryj ostong ochronna, aby chroni¢ wiosie przed uszkodzeniem w
trakcie przechowywania.

Tworz gladkie, ISnigce wtosy za pomoca twardej szczotki plaskiej

+ Rozpoczynajac od cebulek powoli rozczesuj kazde pasmo wioséw jak zwyczajng
szczotka.

+ Aby zwiekszyc¢ objetos¢, opusc gtowe i szczotkuj whosy od spodu.

+ Powyschnieciu uksztattuj wiosy i koricowki palcami.

PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

« Pouzyciu wytacz urzadzenie przesuwajac przetacznik ustawienia temperatury do
pozycji 0.

+ Pozakonczeniu stylizacji odfacz urzadzenie od pradu, poczekaj, az ostygnie przed
czyszczeniem i schowaniem.

« Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotng szmatka.

+ Nie nalezy uzywac szorstkich lub sciernych srodkéw czyszczacych.

«  Dlazachowania wydajnosci urzadzenia i przedtuzenia zycia silnika, trzeba
systematyczne usuwac kurzi brud z tylnej kratki i czy$ci¢ miekka szczoteczka.

+ Zdejmij kratke, jak pokazano (RYS. C), oczys¢ czystg szmatka lub miekka szczoteczka i
zatoz kratke ponownie.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
E Ef spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
Emm  \yrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpadéw/recyklingu.
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Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoldanyagokat.

FIGYELMEZTETES: A késziilék forré. Gyermekek el6l mindig elzarva tartando.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feligyeli/
utasitasokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitésdt és
felhasznéldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

& Ne haszndlja a késziiléket fiirddkad, zuhanyzd, medence vagy eqyéb vizet
tartalmazo edény mellett.

«Haa késziiléket fiirddszobdban haszndlja, haszndlat utdn hiizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

« Atovabbi védelem érdekében tanacsos dram-véddkapcsolét (RCD) beszerelni
névleges maradék izemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszereld szakember tandcsdt!

- Egésveszély! A késziiléket kisgyermekek dltal el nem érhetd helyen tartsa,
killondsen annak hasznélata kdzben, illetve amig az le nem hl.

« Akésziiléket mindig annak tartojdval, ha van ilyen, tegye rd egy hadlld, stabil,
egyenes feliiletre.

« Soha ne hagyja feliigyelet nélkil a késziléket, amikor az csatlakoztatva van az
dramforrdshoz.

«Haa készilék tdpkdbele megséril, azonnal hagyja abba a termék haszndlatét.
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«  Miel6tt a halozati aljzatra csatlakoztatja a késziléket, mindig ellenérizze, hogy a
hasznalt fesziiltség megfelel az egységen feltlintetett fesziiltségnek.

+ Netekerje a kdbelt az eszkdz koré. Rendszeresen ellendrizze a kabelt, sériilést nyomait
keresve.

+  Nehasznalja a késziiléket, ha az sérilt, vagy nem megfeleléen muikodik.

« Nehagyja, hogy a készilék barmely része az arcdhoz, nyakahoz vagy fejb6réhez érjen.

«  Tartsatavol a kozvetlen légaramot a szemétdl vagy mas érzékeny teriilettdl.

«  Hasznélat kozben tigyeljen arra, hogy a szelldz6racsok ne legyenek elzérva, mivel ettél a
késziilék automatikusan leall.

« Hamégis ez torténik, kapcsolja ki és hagyja leh(lni a késztiléket.

+ Soha ne hagyja feltigyelet nélkil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a halozati
aramkorre.

+ Netegye le a késziléket, ha az be van kapcsolva.

+ Nehelyezze a késziiléket lakastextilre!

+  Nehasznaljon a mellékelt tartozékoktol eltéré kiegészitéket.

« Akésziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra készilt.

ALKATRESZEK

1. Forgato kapcsold 6. Akasztd

2. Sebesség-, és hdmérséklet kapcsold 7. 50 mm-es puha sortéjl kefe
(CAS) 8. Hajsimito kefe

3. 800 Wattos tartonyél 9. El6formazo favoka

4. Leveheté bemenetiracs Nincs dbrazolva:

5. Korbeforgd vezeték Korbeforgd vezeték -

Védéburkolat

HASZNALATI UTASITASOK

+  Dugja be a késziiléket.
«  Atartozékot a készlilék bekapcsolasa el6tt valassza ki.

Tartozék felszerelése:

+lllessze ssze a tartozék W jelét a vazon talalhatd ) jeloléssel (A abra).

«  Forgassa el az 50 mm-es kefén lévé gy(ir(it vagy magat a tartozékot (lapatkefe vagy
eléformézo flivoka), amig azf szimbolum egy vonalba nem keriil a() jellel a
rogzitéshez (B bra).

Tartozék eltavolitasa:

+ lllessze 6ssze azmf jelet az ) jeldléssel és valassza le a tartozékot a tartozékfejrél.

Sebesség- és homérséklet-beallitasok

+ Akésziilék bekapcsolasahoz csusztassa a sebesség-/hémérséklet-kapcsolot # éllasba a
BotaniCare bedllitdshoz, §) allasba magas hémérséklethez vagy 3k allasha a hideg
bedllitashoz.

e



MAGYAR

Homérséklet Hajtipus

BotaniCare A gyengéd formézasért

Nagy § Idealis stir(i és nehezen formézhaté hajhoz
Hités s Hideg levegével segit a formazasaban

Forgatas beallitasa

+  Csakaz 50 mm-es kefe forog.

+ Azelforgatasi funkcié mikédtetése érdekében nyomja meg a megfelel jobb (p») nyilat
a forgato kapcsoldn a tarzozék dramutatd jardsaval megegyezé iranyba forgatasahoz,
illetve a bal («) nyilat az dramutatd jarasaval ellentétes irdnyba val¢ elforgatésahoz.

« MEGJEGYZES: A kefe tartozék csak akkor kezd el forogni, ha ki van valasztva egy
hémérséklet-beallitas.

Készitse el6 hajat a formazashoz

+ Aszokasos médon mossa meg és kondiciondlja a hajat.

+ Anedves hajat torélje meg egy torilkézével, majd fésiilje at a hajat.

+ Haszndlja az el6formazo szorofejet, a hajvégeken valamint a téveknél, amig a haja
80%-0san meg nem szarad.

+ Aformazas el6tt valassza kiilonall részekre a hajat. El6szor az alsdbb rétegeket
formazza.

Formazza hajat a 50 mm atmérgjii rotacios kefe segitségével

+  Ahajtovek megszaritasa, illetve formazasa érdekében helyezze a hajkefét a kivélasztott
hajtincs alé kézel a haj tovéhez, ezt kévetden pedig tartsa ott néhany méasodpercig,
majd amint megszaradt emelje el onnan.

«  Akivalasztott hajtincsen huzza lefele a hajformazdt és ezzel egy idében forgassa el a
hajkefét fejétdl tetszés szerint az 4 vagy > gomb lenyomasaval.

+  Tovabbrais hizza lefelé a hajformazét a hajkefe elforgasénak iranyaval szemben. Ezéltal
létrehozza a hajszakasz megfelel 6 formazasat.

+  Abban az esetben, ha a hajkefe tul gyorsan forog akkor engedje fel a forgatd kapcsolot
kapcsolot és eltavolithatja a kefét a hajabol.

+  Aformazas érdekében, folytassa a hajkefe elforgatasat egésszen addig, amig az eléria
hajszakasz végét majd ott a hajszélakon végezzen egy utolsé csavarast.

+  Tovabbidussag elérése érdekében, csavarja a kivélasztott hajszakasz végét a hajkefé
kéré. Tartsa lenyomva a késziilék megfeleld forgato () kapcsoldjat és csavarja a
teljes hajszakaszt a cs6 koré, megallva a hajtéveknél. Engedie fel a kapcsolot, majd
hagyja a kefét a hajaban par masodpercig, amig a hajszakasz meg nem szarad.

«  Eztamlveletet az egész hajon végezze el.

+  Engedje a hajat kihdilni, miel6tt neki kezdene a géndoritésnek.

+  Engedje a tartozékot lehdilni, miel6tt eltenné azt.

+  Helyezze fel a védéhuzatot a hajkefére, megakadalyozva a sorte karosodasat tarolas
kozben.
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Készitsen puha, selymes hajat hasznalva a hajsimité kefét

+ Kezdje a hajtéveknél, fésiljon minden egyes hajszakaszt lassu egyenletes mozgéssal
mintha normél kefét hasznalna.

+ Tovabbi hajdusitas érdekében hajtsa elére a fejét és fésilje ki az als6 hajszélakat is.

« Amikor mar megszaradt ujjaval formazza hajét és hajvégeket.

TAROLAS, TISZTITAS ES KARBANTARTAS

+  Hasznélat utan, kapcsolja ki a késziiléket a h6mérséklet bedllité kapcsolé O helyzetbe
helyezésével.

+ Miutdn végzett, hiizza ki a késziiléket, és hagyja kihdlni, miel6tt megtisztitand és
elrakna.

« Torolje le az 6sszes feltletet egy nedves ruhaval.

+ Nehasznaljon durva vagy dorzsél6 tisztitdszert vagy oldoszert.

+ Atermék csucsteljesitményének megdrzése és a motor élettartamanak
meghosszabbitasa érdekében fontos, hogy rendszeresen tavolitsa el a port és a koszt a
hatsd racsrdl, és tisztitsa meg egy puha kefével.

« Vegye le aracsot az dbra szerint (C dbra) tisztitsa meg egy tiszta és puha kefével, aztan
helyezze vissza.

UJRAHASZNOSITAS
Az alébbi jelolések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
Ujratdlthetd és nem Ujratdlthetd akkumulatorokban jelen 1évé
veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok

Em c|keriilése érdekében ezeket tilos a haztartési hulladékkal egyitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begy(ijté kézpontba kell
vinni.
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OEH-LWETKA
Cnacu6o 3a NoKynKy HoBOro n3genua Remington®. Mepes Ncnonb3oBaHMeM BHUMATENIbHO
03HaKOMbTECb C UHCTPYKLIMEN 1 coxpaHuTe ee. [epea NprMeHeHneM n3aenua CHUMnTe ¢
HEro ynakoBKy.
NPEAYNPEXAEHUE: npu6op ropaumii. Bcerpa xpaHuTe B HeOCTYNHOM ANA AeTeil MecTe.

BAHbIE MEPbI BE3OMACHOCTHU

+ Wcnonb3oBaHue, YACTKa, 00CTYKVBaHMe YCTPOIACTBA J€TbMM CTapLLle
BOCbMY NIET W AINLLaMK, He 00nafaloLLMMIt JOCTATOUHbIMIA 3HAHUAMM I
OMbITOM, IULGMY C OPAHNYEHHbIMY (U3AUECKIAMIA, CRHCOPHBIMM I
YMCTBEHHbIMIA CTIOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TOBKO NOCHe
COOTBETCTBYIOLLETO MHCTPYKTaXa U1 MO HAANEXALLM NPUCMOTPOM
B3POC/I0T0 OTBETCTBEHHOTO YesoBexa, YTobbl 00ecneynTh be3onackyio
SKCNAYaTaUyIo YCTPOMCTBA, @ TaKkXKe NOHIMMAHIE 1 U30exaHue OnacHOCTed,
(BA3AHHbIX C €70 3KCMyaTalmeil.

& He nonb3yiiech YCTPOACTBOM BOMM3U BaHHbI, AyLua, GacceiiHa i MpouUx
eMKOCTelA C BOOM.

« Eom yCTpoiicTBO NpuMeHATCA B BaHHON, NOCTIE MCM0b30BaHNA OTKIOUMTE
€0, MOCKOMbKY BMM30CTb K Boge COCTABNALT OMACHOCTb Jae Npu
BbIKMI0YEHHOM Npubope.

« [InA nononHwTeNbHOI 3alL{uTbl, Bam HEOOX0MMO YCTaHOBHTD YCTPOIACTBO
3aLLNTHOrO OTKII0YeHId (Y30) C HOMUHANBHBIM OCTATOYHBIM TOKOM
(pabaTbiBaHKA He npesbilLiatoLLM 30 MA, B 3NEKTPULECKOIA Lieny BaHHOIA
KOMHaTbI.

« OnacHocTb nonyyenua 0xoroB. flepxute npubop BHe J0CATaeMOCTH
ManeHbKIAX eTel, 0C00eHHO BO BPEMA ICNONb30BAHIA 1 OXNAXAEHA.

« (043aTenbHO yCTaHABAMBAITe NPUOOP Ha ero NOACTABKY (Mpy HaMYMK) Ha
TeNNICTOIKOM, YCTORYMBOI 1 NIOCKOM MOBEPXHOCTI.

« HuB Koem cnyuae He ocTasnaiite npubop 663 npucMoTpa, Koraa oH
oCORANHEH K 670Ky MUTaHNA.
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(P11 NOBPEXAEHIM LUHYPA CNIeZyeT HeMeANIeHHO MPeKpaTUTh
UCMONb30BaHME YCTPOIACTBA U BEPHYTb YCTPOVCTBO B ONMXaiiLuuii

ABTOPIU30BaHHbII CEPBHCHBIIA LieHTp Remington® Ana peMOHTa UK 3ameHbl,

4T00b! M30€XaTb OMACHOCTHL.

lMpexpe Yem NOAKNIOUNTD YCTPOICTBO K CETY, BCErfja NPOBepAliTe, COOTBETCTBYET NN
NCnonb3yemMoe Hanpa)eHne 3Ha4eHno, yKasaHHOMY Ha yCTpOIZCTBe.

He HamaTbIBaliTe WHYP Ha YCTPOWNCTBO. PerynapHo nposepAiiTe WHYp Ha Haauune
NOBPeXAeHN.

He ncnonb3yiite npubop, eciv oH NOBpeXAeH nnn paboTtaet ¢ nepe6oamu.
VI36eraitTe NpUKoCHOBEHUA YacTeil npubopa K NuLly, Lee NN Koxe ronosbl

He HanpaBnaitTe BO3AyLWHbIA NOTOK B FM1a3a WK Apyrie YyBCTBUTENbHbIE YYaCTKN Tena.
Bo Bpems ncnonb3oBaHuA cleauTe, YToObl PELLETKN BXOBHOTO U BBIXOAHOTO OTBEPCTHIA

He 6blNN 3aCOPeHbI, MOCKOMbKY 3TO BbI30BET aBTOMATINYECKYI0 OCTaHOBKY YCTPONCTBA.
B Takom cyuae cnepyeT BbIKIOUUTb YCTPONCTBO U flaTb €MY OCTbITb.

Cnepute, yTOGbI peLeTka BXO4HOro OTBepCTnA He 6bina 3acopeHa 6bITOBbIM Mycopom,

BOIOCAMU N T. .
He onyckaiiTe 1 He knaguTe npubop Ha Niobyto NOBEPXHOCTb BO BpemA paboTbl.
He knapuTe yCTPONCTBO Ha MATKYt0 Mebesb.

Mcnonb3yitte TONbKO OpuUriHanbHble akceccyapsl.

[laHHOe YCTPOICTBO He NpeAHa3HaYeHo A7 KOMMEPYECKOro UCMOMb30BaHWUA UK
NPUMEHEHNSA B CaZloHaXx.

M3nenvie npeHasHaueHo AN 6bITOBbIX HYXA.

COCTABHbBIE YACTHU
1. MNepeknioyatens BpaLieHus 7. lleTka guameTpom 50 MM C MATKUMI
2. Tepekmioyatens ans Bbibopa LWeTUHKaMm
TemnepaTypbl/ckopocTi (#, §, ) 8. MaccaxHan LeTKa C KeCTKUMM
3. MowHoCTb 0CHOBaHWA ycTpolicTea 800 WeTUHKamMmn
Bt 9. HakOHeYHWK fns npefBapUTENbHOIA
4. CbemHan BXOAHaA pelueTka yKnapku
5. Bpawatowmninca WwHyp He nokasaHbl Ha pucyHke:
6. [letna pns noaselnBaHns + 3alWuTHasA KpbIlKa

WHCTPYKUUU NO SKCMNTYATALUN

BKntounTe ycTpOcTBO B CETb.
BbiGupaiiTe Hacafkv nepep BKNIOYEHNEM YCTPOICTBA.

YcTaHOBKa HacagKu:

CoemecTute cumson i Ha Hacagike C OTMeTKoiA | Ha kopriyce (puc. A).
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« [loBopauuBaiiTe KONbLO Ha LLEeTKe AMameTpom 50 MM UK camy HacaaKy (MaccaxHyio
WeTKY M1 HaKOHEYHVIK fiNA NpefiBapuTeNbHOI yKnazKu), Moka cumsorn fll He
COBMECTUTCA C OTMETKO (| AnA duKcaumm coegmHenus (puc. B).

CHATME HacapKn:
+ CoBmecTute cmson ' C OTMETKOI | 11 CHUMMTE HacaAKy C PYKOATKN.

YcTaHOBKa CKOPOCTM 1 TeMnepaTypbl

+ YT06bI BKMIOUNTD YCTPOIICTBO, YCTAHOBUTE NepekioyaTenb Ana Bbibopa ckopocTi/
TemnepaTypbl B NONOXeHMe ## Ana HacTpoliky BotaniCare, ) gna cunbHoro Harpesa
1K $ 407 NOAAYM XONOAHOTO BO3AYXa.

Temnepatypa Tun Bonoc

BotaniCare # [insa 6epexxHoin yKnagKku

Bbicokas §) VipeanbHo NOAXOAMT ANA TYCThIX BONOC, TPYAHO
nofAaloWmxca yknagke

XonogHblit Bo3ayx 3 MomoraeT Ana yKnagku XonofHbIM BO3AYXOM

HacTtpoiika BpaweHus

+  BpalyaeTcs ToNbKO WeTKa frameTpom 50 M.

+ YT06bl BOCMONb30BaTbCA GYHKLMEN BPaLLEHUA, HAXMUTE CTPeNKy Bripaso (P) Ha
nepeknioyaTtene BpalleHna Ans ABUKEHUA HacafiK1 NO YaCoBOI CTPENKE U Ha CTPESKY
BneBo () Ans BpaweHnst NPOTIB YaCOBOV CTPESIKK.

+ NMPUMEYAHWE. Hacaaka-LieTka HaumHaeT BpaLlaTbCA TONbKO Nocse Bbibopa yCTaHOBKM
Temneparypbl.

MoaroToBKa BoNoc K yknapke

+  BbiMoiiTe 1 06paboTaiiTe BONOCHI KOHAULIMOHEPOM Kak 06bIYHO.

+  TonoTeHUeM OTOXMUTE U3 BOOC U3NLLHIOK BNary 1 pacyelunTe nx.

+ CnomoLLblo HaKOHeYHVKa ANA NpeABapUTENbHON YKNaAK1 NPOCYLUNTE BONOCHI Y
KOPHei 1 Mo Bceil ANMHe Tak, 4To6bl BONOCH OGbinn cyxumm Ha 80%.

+  Tepep yknapKon pasgenute Bonocbl. CHayana ynoxure HUXHNe Cou.

CospaHue o6bema  npuaaHne npuyecke Gopmbl C NOMOLLbIO 50-MUANUMETPOBOI

BpaljaoLencs WeTkn

+ YT06bl NPOCYLWIMTH BONOCHI Y KOPHEN 1 06aBUTb Npuyecke 06bem, pacronoxnte
WeTKY NOA NPAAbIO PAAOM C KOPHAMM 1 NOAEPXKNTE HECKONBKO CEKYHJ, NPUNOAHMMAA
BOJIOCbI O Mepe CyLUKU.

+  [epemewaliTe cTaiinep BHI3 BAOb NPAAM BONOC, NPOBOPaYKBas WeTKy B
Harnpas/eHN OT roIoBbI 1 NPY HEOBXOAMMOCTY yAEPXKINBas HaxaTon KHorKy <« unu P

«  [poponxaiiTe nepemelLaTb CTaiinep BHI3, NPOTNBOAENCTBYA BPALEHIO WeTKN. ITO
obecneynT Heo6GXOANMOE HaTAXKEHNE NPAAK BONOC.

+  Ecnv weTka BpalyaeTca CAMWKOM 6bICTPO, OTAYCTUTE NepeKtoyaTesb BpalleHNa 1
ybepuTe LeTKy oT BONOC.
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« [Ina npupanusa Gopmbl NPoAOMKaiTe BpaLaTh WeTKY Mo BCeli ANNHe BOAOC A0 CaMOro
HU3a, NOC/e Yero NoAKPYTUTE KOHLbl BOBHYTPb.

+ [Ina 6onbliero obbema obepHNUTE HIXKHIOK YacTb NPAAN BONOC BOKPYT WeTKu. HaxmuTe
11 yAepXuBaiiTe COOTBETCTBYIOWMI NepekioyaTenb BpalieHus (4 P») v HakpyumBsaiite
npAgb No BCen AnuHe Ha 6apabaH, noka He foliieTe [ KOpHeli Bonoc. OTnycTuTe
nepekioyaTenb BpaLLeHIA 1 NOAePXKUTE LWETKY B BOOCAX Napy CeKYHA, Noka Npaab He
CTaHeT CyXoil.

+ [oBTopuTe 3Ty MpoLeAypy Ha BCel ronose.

« [lepep yknapkown AanTe BONOCaM OCTbITb.

«  [lepep cHATMEM HacafKu AaliTe eil OCTbITb.

+ HapeHbTe 3al4UTHYI0 KPbILLKY Ha FOSIOBKY LETKM, YTOObI 3aLYUTNTb LETUHKN OT
NOBPEXAEHNA NPN XPaHEHWU.

Co3paHue rnafKoi 1 WenKoBUCTON NPUYECKMN C NOMOLLbIO MAaCCaXKHOM WeTKM C

KECTKMMU WEeTUHKaMK

«  HaumHas oT KopHen, MeIeHHO NPOBOAMTE LWETKOWN MO KaXAol NPAAK, CIOBHO
06bIYHON PacyecKoil.

+  [lna pononHuTenbHOro ob6bema HakoHNTE rofoBY BHW3 M NPOBEAMTE LETKOI Mo
HUXHel1 yacTy Bonoc.

«  Korpga Bonocbl 6yayT cyxumu, nanbuamu npugainte Gopmy BoNOCam 1 KOHYMKaM
npagen.

XPAHEHUE, OMUCTKA U OBCNTY XUBAHUE

+ [ocne ncnonb3oBaHNA YCTPOICTBA BbIKIIOUMTE €ro, Nepe/BrHYB NepeknoyaTenb
Temneparypbl B nonoxexue 0.

+ [o oKoHYaHuK paboTbl OTKAKUNTE MPUOOP OT CETU M AOXKANTECH, OKA OH OCTbIHET,
nocne Yero oYnCTUTE 1 ybepute Ha MecTo.

+  [lpoTpuTe BCe NOBEPXHOCTY BAXHOM TPAMKOM.

+ Hewncnonb3yiite arpeccuHble, abpasnBHble MOKOLVE BELLeCTBa MY PaCcTBOPUTENMN.

+ Yrobbl NoaaepXKNBaTh MaKCUManbHYI0 3GHEKTUBHOCTb U3AEANA U NPOANUTbL CPOK
cny6bl BUraTeNs, BaXXHO perynapHo yAanaTh Nbifb U rPA3b C 3afHe peweTku, a
TaKxe BbINMOMHATL YNCTKY MATKOW LYETKOIA.

« CHumuTe peweTky (cm. puc. C), 04ncTnTE ee C UCNONb30BaHMEM TKaHU MW MATKON
LWeTKM 11 YCTAHOBMUTE Ha MeCTO.
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NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

MHOTrOpPa30BOro 1CMO/b30BaHWUA, MOMEYEHHDBIE OfHIM U3 3TNX
CMMBOJIOB, HEOGXOLMMO YTUIN3NPOBATD OTAENBHO OT
HeCOPTUPOBAHHbIX HbITOBbIX OTXOA0B. O6A3aTENbHO YTUIU3NPYiTE
3NEKTPUYECKNE 1 INEKTPOHHbIE U3[ENNs, a TaKXKe (ecnn 310
np1uMeHUMo) 6aTapen ofHOPA30BOro NV MHOFOPa30BOro
UCMONb30BaHMA B COOTBETCTBYIOLIX ODULIMATbHBIX MYHKTaX
NOBTOPHO NepepaboTky / cbopa OTXOAOB.

Bo n3bexaHiie BO3AeNCTBUA BPEHbIX BELIECTB HAa OKPYKaloLLyio
cpepy 1 330poBbe npuGopbl 1 6atapen OFHOPa3oBOrO UK
—




TURKCE

Yeni Remington® tirlintiniizii satin aldiginizigin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlar dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce triintin tim
ambalajlarini gikarin.

UYARI: Bu cihaz elektrikle calisir ve yiiksek isilara gikar. Cihazi ¢ocuklarin higbir
zaman ulagamayacadi yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanicr bakimi, 8 yag veya tizerinde ve gozetim altinda olmadiklan takdirde,
cocuklar tarafindan yapimamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

& Bu cihaz banyo kiivetleri, dus tekneler, lavabolar veya su iceren dijer kaplarn
yakininda kullanmayn.

+ (ihazi makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su bir tehlike
olusturdudundan, cihaz! bir banyoda kullandiktan sonra fisini elektrik prizinden

cekin.

« Ekkoruma icin, 30mA giicii asmayan nominal artik isletim akiml bir artik akim
cihazi (RCD) kurulmasi tavsiye edilir. Ayrintilt bilgi icin bir elekirikciye danisin.

« Yanma tehlikesi. Cihaz! 6zellikle kullanim ve soguma siireclerinde cocuklarin
erisemeyecedi yerde tutun.

« (ihaz her zaman (varsa) stand! ile birlikte ve isiya dayanikl, sabit, diiz bir
ylizeyin lzerine yerlestirin.

« (ihaz, bir gii¢ kaynagina bagli oldugu zamanlarda kesinlikle gézetimsiz
birakmayn.
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« Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gérmdisse, derhal kullanmay birakin ve
cihaz, bir tehlikeyi Gnlemek izere onarim veya yenileme islemleri icin, size en
yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotiriin.

+  Cihazin fisini elektrik prizine takmadan énce, kullanilacak gerilimin, cihazin tizerinde
belirtilen gerilimle uyumlu olmasini mutlaka saglayin.
Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar belirtisine kars
dizenli araliklarla kontrol edin.
Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.
Cihazin herhangi bir parcasinin yliz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine izin
vermeyin.
Hava akiminin dogrudan gozlere veya diger hassas bolgelere gelmemesine dikkat edin.
Kullanim sirasinda, cihazin otomatik olarak durmasina neden olacagindan, giris ve ¢ikis
1zgaralarinin hicbir sekilde ttkanmamasina 6zen gosterin.
Bu meydana geldigi taktirde, cihazi kapatin ve sogumasini bekleyin.
Cihazi elektrik prizine takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.

+  Acikken cihazi yere koymayin.
Cihazi yumusak désemelerin lizerine koymayin.
Cihaza, firmamizdan temin edilen Griinler disinda parca eklemeyin.

+  Bucihaz, ticari kullanim icin veya kuafor salonlarinda kullanilmak tizere
tasarlanmamigtir.

PARCALAR

1. Déndiirme digmesi 7. 50 mm yumusak killi firca
2. Hiz/isi ayar diigmesi (¢, §), %) 8. Sertkiirekfirca

3. 800 Watt gli¢ kullanimi 9. On-sekillendirme nozulu
4. Cikarlabilir girig 1zgarasi Goriintllenmeyen parcalar:
5. Doner kordon +  Koruma kapagi

6. Asma halkasi

KULLANIM TALIMATLARI

Cihazin figini prize takin.
Kullanacaginiz aparati, cihazi agmadan 6nce segin.

Bir aparati takmak iin:
Aparat lizerindeki of* emboliinii gévde iizerindeki ) isareti ile ayni hizaya getirin (Sekil A).
Sabitlemek icin, 50 mm fircanin tizerindeki halkayi veya aparatin kendisini (yatay firca
veya 6n sekillendirme baslig), @ sembolii  isareti ile ayni hizaya gelinceye dek cevirin
(Sekil B).
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Bir aparati ¢ikarmak igin:
. o'semboliinii () isareti ile ayni hizaya getirin ve aparati saptan cekerek ikarin.

Hiz ve sicaklik ayarlari
Cihazi agmak icin hiz/sicaklik se¢me anahtarini BotaniCare ayari icin #, yiiksek sicaklik
icin §) veya soguk ayar icin 3k konumuna kaydirin.

Ist Sac tipi

BotaniCare % Nazik sekillendirme igin

Yiiksek Kalin ve sekillendirilmesi zor saglar icin idealdir

Soguk Sag seklinizi soguk hava ile belirlemenize yardimci olur

Ist Sac tipi

Dustik Zayif/ince, hasarli veya beyaz saglar

Yiiksek Kalin, cok kivircik ve sekilledirmesi glic saglar
Dondiirme ayarlari

Sadece 50 mm firga doner.

Déndiirme islevini kullanmak istediginizde aparatlari saat yoniinde dondirmek igin
déndiirme diigmesinin iizerindeki sag oka (B) ve aparatlari saatin aksi yéniinde
déndirmek icin sol oka () basin.

NOT: Fir¢a aparati yalnizca bir sicaklik ayari secildiginde dénmeye baslayacaktir.

Sagl sekillendirme i¢in hazirlayin
Saginizi normal sekilde sampuan ve sag¢ kremiyle yikayin.
Saginizi bir havluyla sikarak fazla suyunu alin ve bir tarakla tarayin.
+ On-sekillendirme nozulunu kullanarak, saginizi ve kdklerini %80 kuru oluncaya dek

kabaca kurutun. -
Sagi sekillendirmeden 6nce bélimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt tabakadan

baslayin, yukari dogru cikin.

Hacim olusturun ve 50 mm déner fircay1 kullanarak sekillendirin

« Sag koklerinizi kurutmak ve hacim eklemek icin fircayi koklere yakin tutamin altina
yerlestirin ve sa¢i kuruturken yukari dogru kaldirarak, birkag saniye tutun.

+ Sekillendiriciyi sag tutami boyunca asagi yonde ilerletin, ayni anda fircayr bastan uzaga
dogru, istenilen sekilde < veya > diigmesine basarak ve basili tutarak dénduriin.
Fircanin donistine direng gostermek icin sekillendiriciyi asagi yonde ilerletmeye devam
edin. Bunu yapmak, sagin tutamlari boyunca gerginlik olusturacaktir.

Firca cok hizli dénlyorsa, dondiirme diigmesini serbest birakin ve fircayi saginizdan
cikarin.

« Sekil olusturmak igin, fircayi sagin uglarina ulagincaya dek déndiirmeye devam edin ve
ardindan, uglari altina dogru yuvarlayin.
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Daha da fazla hacim igin, sa¢ tutaminin alt kismini fircanin etrafina sarin. Gegerli
déndiirme diigmesine () basin ve basili tutun ve sac tutaminin tiim uzunlugunu
silindirin etrafina, koklerde durarak sarin. Déndiirme digmesini serbest birakin ve fircay
sacta birkag saniye veya sa¢ tutami kuruyuncaya dek bekletin.

Bu islemi bas cevresinde tekrarlayin.

Sekillendirmeden énce, sagin sogumasini bekleyin.

Cikarmadan 6nce, aparatin sogumasini bekleyin.

Depolama sirasinda firca killarinin hasarlanmasini énlemek igin, koruyucu kapagi firca
basliginin tizerine yerlestirin.

Sert kiirek fircayi kullanarak diiz, parlak saglar olusturun

Tipki normal bir firga ile yaptiginiz gibi koklerden baglayarak, fircayi her tutam boyunca
yavasca ilerletin.

Daha fazla hacim eklemek icin, basinizi asagi gelecek bicimde ters cevirin ve saginizin alt
kismini firgalayin.

Kurudugunda, saci ve uglarini sekillendirmek icin parmaklarinizi kullanin.

SAKLAMA, TEMIZLiK VE BAKIM

Kullandiktan sonra, ist kontrol diigmesini O pozisyonuna getirerek cihazi kapatin.

islem bittiginde, cihazin fisini elektrik prizinden cekin ve temizlemeden ve kaldirmadan
o6nce sogumasini bekleyin.

Tum ytizeylerini nemli bir bezle silin.

Sert veya asindirici temizleme maddeleri veya ¢oziictiler kullanmayin.

To maintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to
regularly remove any dust and dirt from the air filter grille and clean with a soft brush.
Izgarayi gosterilen sekilde ¢ikarin (Sekil C), bir bez veya yumusak bir firga ile temizleyin
ve ardindan tekrar yerine takin.

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agcacadi cevre ve saglik sorunlarini nlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢dpe atilmamalidir.

mmm—  E|ektrikli ve elektronik Grtinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek
kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri donuisiim/toplama
noktasina birakin.
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Va multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepartati toate ambalajele inainte
de folosire. ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se lasa la indemana copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copiiin varstd de cel putin 8 aniside  persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in prealabil si
auinteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu acest aparat.
Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate de catre copi decat
dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie
lasate la indemdna copiilor sub 8 ani.

& Nu folositi acest aparat langa cads, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce contin apa,

« Daca aparatul este folosit in baie, scoatei-| din priza dupa utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

« Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteaza baia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
5d opereze cu un curent rezidual care sd nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

« Pericol de arsuri. Nu ldsati aparatul la indemana copiilor, in special pe durata
folosirii si in timpul racirii

« Asezati intotdeauna aparatul in suportul sdu, dacd existd, sau pe o suprafatd
stabild, nivelatd, termorezistenta.

« Nuplecati niciodatd de langd aparat atunci cand este conectat la prizd.

« I cazul in care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreaza,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

I



ROMANIA

+  Asigurati-va ca tensiunea ce va fi folositd corespunde tensiunii indicate pe unitate
inainte de a conecta aparatul la sursa de curent.

+ Nufolositi aparatul daca este deteriorat sau prezintd defecte.

+ Nu permiteti niciunei parti a aparatului s atinga fata, gatul sau scalpul.

+ Nuindreptati aerul direct inspre ochi sau alte zone sensibile.

«Intimpul utilizarii, aveti grijd ca grilajele de intrare si iesire a aerului s nu fie blocate;
aceasta ar putea cauza oprirea automata a unitatii.

«  Cihaz, fisi prize takil durumdayken gézetimsiz birakmayin.

+  Daca seintampld acest lucru, opriti aparatul si Iasati-l sa se raceasca.

+ Mentineti stecherul si cablul departe de suprafete incélzite.

+ Nuldsati jos aparatul in timpul functionarii.

+ Nufolositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

+ Nuintoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.

+ Nuinfasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice semne de
deteriorare.

+ Nuasezati aparatul pe o suprafata moale.

«  Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

PARTILE COMPONENTE

1. Buton de rotire 6. Agatatoare

2. Buton reglare temperaturd/viteze 7. Perie 50 mm cu peri moi

(5, ), %) 8. Perie latd pentru indreptat parul
9.
N

3. Maner 800 wati . Duza pentru coafare prealabila
4. Grilaj deintrare detasabil u sunt afisate:
5. Cablu rdsucibil «  Capacde protectie

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

+ Puneti aparatul in priza.

+  Selectatiaccesoriul inainte de a porni aparatul.

Pentru montarea unui accesoriu:

« Aliniati simbolul m* de pe accesoriu cu marcajul () de pe corp (fig. A).

+  Rotitiinelul de pe peria de 50 mm sau accesoriul propriu-zis (peria patratd sau duza de
pre-coafare) pana cand simbolul @ este aliniat cu semnul (| pentru a-I fixa (fig. B).

Pentru a scoate un accesoriu:

+ Aliniati simbolul wf* cu marcajul ) si trageti accesoriul de pe maner.

Setari de viteza si temperatura

+  Pentrua porniaparatul, glisati selectorul de viteza/caldura pe # pentru setarea
BotaniCare, pe § pentru calduri ridicata sau pe s pentru setarea de aer rece.
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Temperatura Tip de par

BotaniCare #= Pentru coafare delicata

Mare §) Ideal pentru parul des si dificil de coafat
Rece sk Setarea de aer rece va fixeazd coafura

Setdri de rotire

Doar peria de 50 mm se roteste.

Pentru a utiliza functia de rotire, apasati sageata dreapta () de pe butonul de rotire
pentru a roti accesoriile spre dreapta si sdgeata stangd () pentru a roti accesoriile spre
stanga.

NOTA: accesoriul pentru perie va incepe sa se roteascd numai atunci cand a fost
selectatd o setare de temperatura.

Pregatiti parul pentru coafare

Spalati-va parul si folositi balsam ca de obicei.

Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptanati parul.

Folosind duza de pre-coafare, uscati parul cam la 80 %, de la radacina pana la varfuri.
Tnainte de coafare, impartiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de jos.

Creati volum si forma folosind peria rotativa de 50 mm

Pentru a usca raddcinile si a adduga volum, asezati peria sub suvita de par, aproape de
raddcini si mentineti cateva secunde, ridicand pérul in timp ce uscati.

Deplasati aparatul de coafat in jos prin suvita de pdr, iar in acelasi timp rotiti peria
departe de cap, apasand si tinand apasat 4 sau P> dupd cum este necesar.

Continuati sa deplasati aparatul de coafat in jos pentru a opune rezistenta la rotatia
periei. Acest lucru va crea tensiune prin suvita de par.

Dacad peria se invarte prea repede, eliberati butonul de rotire si indepartati peria din par.
Pentru a da formd, continuati sd rotiti peria pand ajungeti la varfuri si apoi rotiti varfurile
induntru.

Pentru si mai mult volum, rasuciti partea de jos a suvitei de par in jurul periei. Apdsati si
mentineti apasat butonul de rotire aplicabil () si infasurati intreaga lungime a
suvitei in jurul tamburului, oprindu-va la réddcini. Eliberati butonul de rotire si mentineti
peria in par timp de cateva secunde sau pana cand suvita respectiva este uscatad.
Repetati procedeul pe tot parul.

Lasati parul sa se racoreascd inainte de coafare.

Lasati accesoriul sa se rdceasca inainte de a-I scoate.

Asezati capacul de protectie deasupra capului periei pentru a proteja perii de
deteriorare in timpul depozitarii.

Creati un par neted si lucios folosind peria lata pentruindreptat parul

Incepand de la radécini, periati incet fiecare suvita la fel cum ati proceda cu o perie
normald.
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Pentru a adduga volum suplimentar, inclinati capul in jos si periati partea de dedesubt a
parului.
Dupé ce s-a uscat, folositi degetele pentru a modela parul si varfurile.

DEPOZITARE, CURATARE SI INTRETINERE

Dupd utilizare, opriti aparatul prin rotirea butonului de reglare a temperaturii in pozitia
0.

Dupd ce ati terminat, scoateti aparatul din priza si lasati-| sa se rdceasca inainte de a-|
curdta si depozita.

Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.

Nu folositi agenti de curdtare sau solventi duri sau abrazivi.

Pentru a mentine performanta maxima a produsului si prelungi viata motorului, este
important sa indepartati in mod regulat praful si murdaria de pe grétarul posterior si sa
il curatati cu o perie moale.

Scoateti grilajul conform figurii (FIG. C) curatati-I cu o carpd sau o perie moale, apoi
puneti-linapoi.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sénatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie

EEEEE  climinate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

T0G EUXAPIOTOUE Yla TNV ayopd Tou VEou 0ag TPoi6vTog Remington®. AlaBAoTE MPOCEKTIKA
TIG MAPOUOEG 08nYieg Kal QUAGETE TIG 08 aoPaEC UEPOC. APaIPEDTE ONA TA UAIKA
OUOKEUAGIOG TTPIV amd TNV XPHON.

MPOEIAOMOIHZH: Auti n guokevi Kaigl. Mlavta va tnv QUAACCETE paKpld amd Ta madid.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« vt n ouokeun umopet va xpnotponoinGel and naibia nhikiag v Twv 8
ETAV KOl AMO (TOLA 1€ HEWEVES OWATIKEC, QLoBTnpIaKES 1) OlavonTIkée
KavoTNTEC 1 e EMeNpn Melpa kat yvwoewv epooov undpyel Kamolog va Ta
emmnpei/kaBodnyel kat epdoov Exouy katavorjoel Toug oXeTIkoug Kivdvoug. Ta
naudia dev emmpemetatva naicouy pe tr) ouokeun. O kaBaplopog katn
ouvipnon amo Tov xpriotn de Ba mpémel va yivovtar amé maidid ekTog edv elvar
(v Twv 8 ETWV Kat umapxel kamolog va ta empAénel. Kpatrte Tr) ouakeur kal
10 KaAwbio pakptd amé maidid KAtw Twv 8 1wV,

&My ypnatomotelte autr T 0UOKEU KOVTG 0€ PMaVIEPEC, VIOULIEDEC, VITTPEC
r} a\a doxeia mou mepiéxouy vepo.

« Orav n ouokevr xpnotdonotetat o Aoutpd, va try Pyddete amé Ty mpila petd
amé kade ypron, kabwg N eyyiTnTa 0To VEPO OUVIOTA KIVOLVO aKOa Kal 6Tav
N GUOKEN €lval amevepyamoinievn,

« Tlamp6oBeTn aopahela ouviaTobye TV eykatdotaon didta¢ng mpootaoiag
napapévovtog pebatog (RCD) e ovopaoTiké mapagiévov pedjia ermoupyiag
iou va v umeppaivel Ta 30mA. Tia o Bépa auto oupBoukeuteite
NAEKTOAGYO.

« Kivduvoc eykaopatoc. Atatnpette T ouokeur pakpld amd maidld, dlaitepa
kad T Oldpketa TG xprAang ka OTav Tryv apVveTe va KpUWoeL.

« Na tonoBeteite ndvta T ovokeur padi e T Bdon T, edv umapyel, ndve o€
BepoavBetikn, otaBepn, eninedn emoavela.

. HOICE' LNV a@rveTe Tr) OuoKer Xwpic emTripnan, 6Tav eival auvdedepévn oTny
npida.

« Avto kahwbio poodoaiac authq TG povadag pBapel, dlaxdyte apiéowg
TN XPrion Kai EMOTPEYTE Tr) UOKELR 0T0 TANOIEOTENO ECOUOI0OOTNEVO
Service Remington.
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« Tdavta va eNéyxeTe OTI N TAON TOU PEVHATOC TIOU B XPNOIUOTIOICETE CUMTIMTEL UE TNV
TAON MOV AVaypPAPETal 0TN povada mpoTtou BANETE To BUCHA TG CUOKEUHC 0TnV TPila
TOU PEVHATOG.

+ Mnv Tuhivete To KaAwSI0 yUpw amod T povada. EAEyxeTe To KAAWSIO TAKTIKA yia
onpddia Bopdg.

+ Mnv XpNnOILOTIOLEITE T CUOKEUN EQOOOV Exel uTIOOTEL PAAPN 1} SuoAeiToupyei.

+ Mnv a@rivete OmOI0SATIOTE TUI A TNG CUOKEUNG va €pOEL OE EMAP HIE TO TPOOWTIO, TOV
auyéva 1y To 6€ppa Tou Keahiov.

+ Al0TNPAOTE TV AUEDN PON AEPA HAKPLA amd Ta MATIA Ay AANEG EVaioBNTEC
TIEPIOXEC.

+ Katdn xprion, povTioTe woTe va pn @pagouv Ta méypata e10650u Kat €68ou pe
omolovS\ToTe TPOTO, S10TL KATI TETO0 Ba 08Ny 0El 6TNV AUTOPATN Slakomh AelToupyiag
NG 6UOKEUNG. Eav oupBei autd, amevepyomoloTe T GUOKEUN Kal aproTe TNV va
KPUWOEL

+ Mnv a@rveTe T CUOKELH QVEMITAPNTN 6TAV T BUCHA TNG Eival aTtny Tipila.

+ Mnv aKoupmaTe T CUOKEUN KATW 600 PpiokeTal oe Aertoupyia.

+ Mnv TomoBETE(TE TN OUOKELT TAVW OE UYATUATIVEG EMPAVELEC.

+ Mn xpnotpomoleite AMa e€0PTAHATA EKTOC OO AUTA TTOU GAG IPOUNOEVOULE ENEIC.

+ Auti n ouokeun dev mpoopileTal yla UMopIKN XPON 1} XPrioN O€ KOMUWTHAPLO.

MEPH

1. AlOKOTTNG TEPIOTPOPHG

2. Awkoémng emdoynic Taxutntag/
Beppokpaciag (#, §), )

Aafn xelptopoU pe t.oxv 800 Watt
AQAIPOUEVO TTAEYHA EICPONG

5. Meplotpepopevo kahwdio

OnAid avdptnong

BoUptoa pe pahakn Tpixa 50 mm
T1abepn TeETpAywvn fouptoa
AKPOPUOI0 TPOETOINACIAG XTEVIOUATOC
ev eppavifovtal:

MpooTaTeEVTIKO KANUPHA

w

»
cDVeNo

OAHTIEZ XPHZHX

+  Xuvbéote T ouokeur otnv mpida.

« EmAéETE TO €€APTNHA TPOTOU EVEPYOTTOITETE T GUOKEUN.

Matnv tomoBétnon evo¢ e§apTRpaToc:

+ EuBuypappioTe 1o cuuBolo M mou BpiokeTal mavw oo EEGPTNHA UE TO oNuad! () mou
BpiokeTal mAvw 0To OWHA (€IK. A).

« MeplotpéPte Tov SakTUMo aTn Bouptoa 50 mm ) 1o iS1o To e€dpTnua (TeTpdywvn
BouPTOA 1 AKPOPUGIO TPOETOILATIAC XTEVIOUATOC) WG 6TOU To oUpBoA0 @ va
euBUYPapUIOTE] pe To onpuadt () wote va ao@alioTei (gik. B).

Matnv agaipeon evog e§aptiparoc:

+ EuBuypappioTe 1o cUuBoMo M pe To onuadi () kat TpaBnréte To e€apTnUa amd T Aaph.
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PuBpioeig Tayvtntag kat Oeppokpaciag

+ [ia va eVEPYOTIOINOETE T GUOKEUH, OUPETE TOV S1aKOTTN emMAOYRG TaxUTNTAC/
Beppokpaciag otn B£on #= yia th pUBLICN BotaniCare, ot B¢0n § yia uynAi BeppdTnTa
1 01N B¢on 3k yia puBULION KPUOUL apa.

Oeppokpagcia Tomog paAAiwv

BotaniCare la amahé xtéviopa

Yynhoc 18avikoé yia parhid pe xovdpr Tpixa mou xtevilovtat Suokoha

Kpuog agpag 5 BonBd otn otabepomoinon Tou GTUA e KpLo agpa
PuBpioeig mepiotpoPr¢

+ Mdvo n Bolvptoa 50 mm meEPIOTPEPETAL.

+ T va XpnOILOTIOIROETE TV EPLOTPOPIKNA AetToupyia, matioTe To 5e€16 BENog () Tou
BpiokeTal MGvw oTOV SIAKOTITN TIEPIOTPOPIG WOTE TA EAPTANATA Va TIEPIOTPEPOVTAL
5e€160TpoPa Kal T0 aploTepd BENOG () yia aploTeEPOTTPOPN TIEPITTPOPH TWV
e€aptnudTwy.

« IHMEIQZH: To e§aptnua BoupToag Ba apyioel va TEPIOTPEPETAL HOVO OTAV EXEL EMAEYE
uia puBuion Beppokpaaiag.

Mpoetotpacia Twv paAAiwv yia XTéviopa

« NoUOoTE Ta paANG 0aG PE OAUTOUAVY Kat HANAKTIKH KpEua Omwe KAVETE oUVHOWC.

« IKouTioTE Ta MOANG 0OG PE HI0l TTETOETA Kall XTEVIOTE Tal.

+ XpNOIHOTIOIWVTAG TO AKPOPUOIO TTPOETOIHATIAG X TEVIOHATOG, OTEYVWOTE MPOXELPA TO
MRKOG Kalt TIG iCeC Twv paAMwv oag, £wg To 80%.

+ XwpioTe Ta pald mpwv amd 1o @oppdpiopa. Na EEKIVATE TO pOPUAPIoHA artd TIG
XAUNAOTEPEC TOUPEC.

Anpiovpyia 6yKou Kat GXAHATOC HE TNV TEPICTPEPOPEVN BoUpToa 50 mm

« T va oTeyvwoeTe TIG pileg kal va TpooBEéaeTe dyko, TomoBeToTe Tn BoupToa KATwW amd
NV ToU@a TIou BpioKeTAL KOVTA OTIC PiCeC Kal KPATHOTE yla Aiya SeutepdAenta,
AVAONKWYOVTAG Ta HAAANIA KaBWE Ta OTEYVWVETE.

+ MeTaKIvAOTE TN GUOKEUN TTPOG TA KATW MECA O TNV TOUPA Kal TAUTOXpOva
TIEPIOTPEYTE TN BOUPTOA HAKPLA ATTO TO KEQAML, TTATWVTAG KAl KPATWVTAC TATNUEVO TO
o 1 onwe xpeidletar.

« ZuvexioTe VO HETAKIVEITE TN GUOKEUH TTPOG TA KATW WG AVTIOTACN OTNV IEPIOTPOPH TNG
Bouptoag. Etot Ba SnuioupynBei Tdon ot T00¢aA TWV HAANWV.

«  Edvn Bouptoa meploTpépeTal MO ypriyopa, EAEUBEPWOTE TOV SIAKOTTN IEPIOTPOPIG
Kat agatpéote T Bouptoa amd ta paANd.

+ T va dnUIoUPYNOETE OXNHA, CUVEXIOTE Va TIEPIOTPEPETE TN PoUPTOA WG 6TOU PBAoETE
0Ta AKPA TWV HOANWV Kal émetta, TUNETE Ta dkpa amd KATw.

+ Ta akoun mepIooOTEPO OYKO, TUNETE TO KATW HEPOG TG TOUPAG YUpw amd T BovpTtoa.
MatioTe Kat KpATROTE ToV avTioTolKo SlakdmTn MEPIoTPOPNG (@P>) Kat TuNiETe
ONOKANPO TO PKOG TNG TOL(AG YUPW amé TovV KOMVEPO, CTAHATWVTAC OTIC PiCeC.
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EAeuBepwaTe Tov S1aKOTTN MIEPIOTPOPIG KAt KpATAOTE TN folpToa oTa paAAid yia Aiya
SeutepONENTa 1 WG OTOU N TOUPA OTEYVWOEL.

+  EmavohdBete o€ ONo TO KEQAML.

+ AQROTE Ta pAANIA VA KPUWOOUV TIPLV Ao TO XTEVIOUAL.

« AQroTe T0 £€APTNHA VA KPUWOEL TPOTOU TO APAIPETETE.

+ TomoBeTOTE TO MPOOTATEUTIKO KAAUUMA TTAVW amd TNV KEQaAr TnG BovpToag yia va
TIPOOTATEVOETE TIG TPIXES ATTO TUXOV {NnuId Katd Tn S1dpKela TG GUAAENG.

EmtUxete Aeia kat Aapmepa palAid pe Tnv otabepn TeTpdywvn Bovptoa

« Zekvavtag amo TG pieg, BouptaioTe apyd kaBe TovPa, OMWG akpIBWS Ba KAvaTE pE pia
Kavovikr Bouptoa.

+  TNavanpooBéoete emmAéov dyko, yupioTe To KEQAAL 0aC TTPOC T KATW Kal BoupTaioTe
TO KATW PUéPOC TWV HOANWV OaG.

+'Otav oTEYVWOOUY, XpNOIHOTOIOTE Ta SAXTUNG 0aC Yia va SWOETE oxUa 0Ta HaANid
KOl TIG AKPEC.

ANOOHKEYZH, KAGAPIZMOZX KAl ZYNTHPHZH

+ MeTd ™ XPrON, AMEVEPYOTOIOTE TN GUOKEUN HETAKIVWVTAG TOV SLaKOTTN ENéyXOU
Oeppokpaoiag otn Béon O.

« ‘Otav teheiwoeTe BydAte Tn cuokeur amd tnv mpifa Kal TEPIUEVETE VO KPUWOEL TTPOTOV
v kabapioete kat tn Balete o Béon TG,

«  ZKOUTIHOTE ONEC TIG EMPAVEIES TNG ME Eva BpeYUEVO TIAVE.

+ Mn xpnotporoleite oKANpA 1y amofeoTikd kaBaptoTika 1 SIOAUTEC.

«  Ta dlathpnon tng HéYLoTnE and800ng TOU MPOIOVTOC KAl TNV EMUAKLYON TNE SIAPKELAG
(N TOU POTEP, Eival CNPAVTIKO Va aQalPEITE CUXVA TN OKOVN KAl TOUG pUTTIOUG amé TO
miow mMAéypa kat va To kaBapilete pe pia palakn Bovptoa.

« Agaipéote To méypa onwg ameikoviletat (EIK. C), kaBapioTe pe éva mavi r pia pahakn
Bouptoa Kat Katomy TomobeTHOTE TO £avd.

ANAKYKAQZH

Ma v amoguyn mpoBAnudtwy oto mepiBANOV Kat TV vyeia Aoyw
ﬁ\/ E eMPAABWY OUCLWY, Ol CUGKEVEC Kal Ol EMAVAQOPTICOMEVES Kal kN

EMAVAQOPTI{OUEVEC UIATAPIES TIOU EMONUAivVOVTAL LE KATIOL0 amd

EEEE  yTd Ta 0UMBOA, Sev IPEMEL VO AMOPPIMTOVTAL ME TA KOWVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppinmTeTe mAVTA TIG NAEKTPIKES KA NAEKTPOVIKES
OUOKEUEG Kall, OTToU XpelaleTal, TIC mava@opTI{OUEVES Kal un
EMAVAQOPTI{OUEVEC UmaTapieg, o€ KATANNNO, MioNHO onuEio
GUNoyrG/avakUKAwong.
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SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otrodi, stari najmanj 8 let, in 0sebe z zmanjSanimi
fizicnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjk[jivimi izkuSnjami
in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otrodi e z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

&) Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

- Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevamost tudi, ko je naprava izklopljena.

+ /adodatno zas(ito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog zemljosticno
za8(itno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za
nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

« Nevarnost opeklin. Napravo hranite nedosegljivo mlajsim otrokom, Se posebej
med uporabo in med ohlajanjem.

« To napravo vedno uporabljajte z njenim stojalom, in e obstaja, na toplotno
odporni stabilni in ravni povrsini.

« Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektricno omrezje.

« (e se poskoduje prikfjucni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati

Zdmenjavo, da preprecite nevarmnost.

Pred prikljucitvijo naprave na elektri¢cno omrezje se vedno prepricajte, da napetost, ki jo
uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.

Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregleduijte, ¢e kaze znake poskodb.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

R



SLOVENSCINA

+  Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasisca.

+  Pazite, da neposredni zra¢ni tok ne pride v stik z o¢mi in drugimi ob¢utljivimi obmogji.

+  Priuporabi poskrbite, da se vhodna in izhodna mreZica ne zamasita, saj to povzroci
samodejno ustavitev enote.

« Ceseto zgodi, napravo izklopite in pustite, da se ohladi.

+  Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

+  Vkljucene naprave ne odlagajte.

+  Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

+ Neuporabljajte priklju¢kov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

+  Tanaprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI

1. Stikalo za vrtenje 6. Zankaza obesanje

2. Stikalo za 3 hitrosti/nastavitev 7. 50-mm mehka krtaca s $¢etinami
temperature (#7, {j, ) 8. Fiksna ploska krtaca

3. Moc800W 9. Soba za predoblikovanje

4. Odstranljiva vhodna mreza Ni prikazano:

5. Vrtljivi kabel «  Zascitni pokrov

NAVODILA ZA UPORABO

+  Prikljucite napravo.

+  Pred vklopom naprave izberite svoj prikljucek.

Za pritrditev nastavka:

«  Poravnajte simbol @ na nastavku z oznako | na ohisju (slika A).

+  Zapritrditev obrnite obro¢ na 50-mm krtaci ali samem nastavku (plos¢ata krtaca ali
$0ba za predhodno oblikovanje), dokler simbol @ ni poravnan z oznako J(sl. B).

Za odstranitev nastavka:

+ Poravnajte simbol mf" z 0znako ] in povlecite nastavek z ohisja.

Nastavitve hitrosti in temperature
«  Zavklop aparata stikalo za izbiro hitrosti/toplote potisnite na # za nastavitev
BotaniCare, §) za visoko toploto ali 3k za hladno nastavitev.

Temperatura Vrsta las

BotaniCare Za nezno oblikovanje

Visoko §) Idealno za debele lase in lasje, katere je tezko oblikovati
Hlajenje % Pomaga oblikovati vas slog s hladnim zrakom
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SLOVENSCINA

Nastavitve vrtenja

Obraca se samo 50-mm krtaca.

Ce zelite uporabiti funkcijo vrtenja, pritisnite desno puscico (B) na stikalu za vrtenje, da
se zacne nastavek vrteti v smeri urinega kazalca, in levo pus¢ico (), da se nastavek vrti
v nasprotno smer urinega kazalca.

OPOMBA: Nastavek krtace se bo zacel vrteti Sele, ko izberete nastavitev temperature.

Priprava las za oblikovanje

Lase operite in obdelajte z balzamom na obicajen nacin.

Odve¢no vlago posusite z brisaco in precesite.

Uporabite Sobo za predoblikovanje in lase ter lase ob korenu las deloma posusite do
nekje 80 odstotkov.

Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.

Ustvarite volumen in obliko s 50-mm vrtljivo krtaco

Ce zelite posusiti lase ob korenu, krta¢o namestite pod pramen las blizu korena in jo
drzite tam par sekund, pri cemer dvignite lase, ko jih susite.

Oblikovalnik premikajte navzdol po pramenu las, hkrati pa vrtite krtaco stran od glave,
pri éemer pritiskajte in drzite < ali pp, kot je potrebno.

Oblikovalnik $e naprej premikajte navzdol nasproti vrtenju krtace. S tem boste ustvarili
trenje po pramenu las.

Ce se krtaca vrti prehitro, hitro spustite stikalo za vrtenje in krtato odstranite iz las.

Za oblikovanje e naprej vrtite krtaco, dokler ne dosezete konice las, nato jih
spodvihajte.

Za Se ve¢ volumna spodnji del pramena las ovijte okoli krtace. PridrZite ustrezno stikalo
za vrtenje (¢ ) in celotno dolzino pramena navijte na valj, pri ¢emer se ustavite pri
konicah. Spustite stikalo za vrtenje in krtaco drzite v laseh par sekund oziroma tako
dolgo, dokler pramen ni suh.

Ponovite po celem lasi$¢u.

Pred oblikovanjem pustite, da se lasje ohladijo.

Pustite, da se nastavek ohladi, preden ga odstranite.

Cez glavo krtace namestite zai¢itno pregrinjalo, da zai¢itite $¢etine pred poskodbami
med shranjevanjem.

Ustvarite ravne in gladke lase s fiksno plosko krtaco

Pricnite pri korenu las, nato pocasi potegnite s krtaco po pramenu, tako kot bi to naredili
zobicajno krtaco.

Ce zelite dodati ve¢ volumna, obrnite glavo navzdol in lase ¢esite po spodnji strani.

Ko so lasje suhi, s prsti oblikujte lase in konice.
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SLOVENSCINA

SHRANJEVANJE, CISCENJE IN VZDRZEVANJE

+ Pouporabi napravo izklopite, tako da potisnete stikalo za upravljanje temperature v
polozaj O.

+ Ko koncate, odklopite napravo iz vti¢nice in pustite, da se ohladi, preden jo ocistite in
pospravite.

+ Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.

+ Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih istil ali topil.

+ Daohranite vrhunsko zmogljivost izdelka in podalj3ate Zivljenjsko dobo motorja, je
pomembno, da redno odstranjujete prah in umazanijo iz zadnje mreZice ter jo ocistite z
mehko krtaco.

+ Mrezico odstranite, kot je prikazano (slika C), ocistite s krpo ali mehko $¢etko in jo nato
ponovno namestite.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
ﬁ ﬁ naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
BN odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vruc. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili asobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlace od 8 godina.

&Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika i
drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonici, izvucite utikac iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« U svrhu dodatne zastite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite
se elektricaru za savjet.

« Opasnost od opeklina. DrZite uredaj van dosega male djece, posebice tijiekom
uporabe i dok se hladi.

« Uvijek postavljajte uredaj sa svojim postoljem, ako postoji, na stabilnu, ravnu
povrsinu, otpornu na toplinu.

« Nikada nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu
struju.

« Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi

se izbjegla opasnost.
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HRVATSKI JEZIK

+  Prije nego $to ukopcate kabel u elektri¢nu uti¢nicu, uvijek provjerite da napon koji se
koristi odgovara naponu koji je naveden na jedinici.

+ Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo kakvi
znakovi ostecenja kabela.

+ Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

+ Nedozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tjeme.

+ Ne usmjeravajte direktan protok zraka prema ocima ili drugim osjetljivim mjestima.

+  Zavrijeme uporabe pazite da ulazne i izlazne resetke ne budu blokirane, jer ¢e zbog
toga uredaj automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljucite uredaj i dopustite da
se ohladi.

+ Uvjerite se da na ulaznoj resetki nema zapreka kao $to su nakupine prasine, kose, itd.

+  Neostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

+ Nemojte poloziti uredaj dok je ukljucen.

+  Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokucstva.

+ Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DIJELOVIV
1. Prekidac za rotiranje 7. Cetka s mekanim vlaknima promjera 50
2. Gumb za podesavanje brzine/topline mm
(5, ), %) 8. Cvrstaravna cetka
3. Drska sa snagom od 800W 9. Mlaznica za prethodno oblikovanje kose
4. Uklonjiva resetka na ulazu Nije prikazano:
5. Zakretnikabel «  Zastitni poklopac
6. Usicazavjesanje

UPUTE ZA UPORABU

+  Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.
+  lzaberite Zeljeni nastavak prije no ukljucite uredaj.

Namjestanje nastavka:

+ Poravnajte simbol m na nastavku sa oznakom ) na tijelu (sl. A).

+  Okrecite krug na 50 mm-skoj cetki ili na samom dodatku (3iroka, ravna ¢etka ili mlaznica
za predoblikovanje) dok se simbol f ne poravna s oznakom (] radi u¢vricivanja (sl. B).

Skidanje nastavka:
« Poravnajte simbol " s oznakom () i povucite nastavak s drike.

Postavke brzine i temperature
+  Zaukljucivanje uredaja pomaknite prekidac za odabir brzine/topline na # za postavku
BotaniCare, {{ za postavku vruce ili 3k hladno.

e @@



HRVATSKI JEZIK

Temperatura Vrsta kose

BotaniCare Zalagano oblikovanje

Visok {§ Idealno za gustu kosu koju je tesko oblikovati
Hladno 3 Pomaze stilski oblikovati kosu hladnim zrakom

Postavke rotiranja

+ Okrece se samo 50 mm-ska cetka.

« Zauporabu rotirajuce funkcije pritisnite desnu strelicu () na prekidacu za rotiranje
kako biste rotirali nastavke u smjeru kazaljke na satu i lijevu strelicu (<) kako biste
rotirali nastavke u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

« NAPOMENA: dodatak za Cetku pocet e se okretati tek kad je odabrana postavka
temperature.

Priprema kose za oblikovanje

+  Rutinski operite kosu Samponom i regeneratorom.

« Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili visak vode.

+ Uz pomoc mlaznice za prethodno oblikovanje kose prosusite kosu cijelom duljinom i pri
korijenu dok nije 80% suha.

+  Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

Uz pomoc rotirajuce cetke promjera 50 mm stvarajte volumen i oblik kose

«  Zasusenje korijena i dodavanje volumena, postavite ¢etku ispod pramena u blizini
korijena i drzite je nekoliko sekundi, podizuci kosu dok je susite.

«  Pomjerajte uredaj za oblikovanje kose prema dolje kroz pramen, a istovremeno rotirajte
Cetku od glave pritiscuii drzeci pritisnutim < ili > po potrebi.

+ Nastavite pomjerati uredaj za oblikovanje prema dolje suprotstavljajuci se rotiranju
Cetke. Na taj nacin stvara se napetost na pramenu kose.

«  Ako se cetka prebrzo okrece otpustite prekidac za rotiranje i uklonite ¢etku sa kose.

«  Zastvaranje oblika, nastavite rotirati cetku dok ne dostignete krajeve kose, te zavijte
krajeve ispod cetke.

+  Zadobivanje jos vise volumena, omotajte pramen kose oko ¢etke. Pritisnite i drzite
pritisnutim prekidac¢ za rotiranje () i omotajte cijelu duljinu pramena oko cijevi,
zaustavljajuci se kod korijena. Otpustite prekidac za rotiranje i zadrzite cetku u kosi
nekoliko sekundiili dok se pramen ne osusi.

+  Ponovite ovaj postupak na cijeloj glavi.

«  Ostavite kosu da se ohladi prije oblikovanja.

+ Prije skidanja nastavka ostavite ga da se ohladi.

+  Stavite zastitni pokrov preko glave cetke kako biste zastitili vlakna od ostecenja.

Stvaranje glatke, ravne kose uz pomoze ¢vrste ravne cetke
«  Pocevsi od korijena, polako provlacite cetku kroz svaki pramen kao da normalno cetkate
kosu.
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HRVATSKI JEZIK

+  Zadodavanje dodatnog volumena, okrenite glavu prema dolje i ¢etkajte kosu odozdo.
+  Tijekom susenja prstima zavrsite oblikovanje kose i njenih krajeva.

CUVANJE, CISCENJE | ODRZAVANJE

+ Nakon uporabe, iskljucite uredaj pomjerajuci kliznim pokretom prekidac za kontrolu
temperature na poloZaj O.

+ Kad ste zavriili, prije ¢is¢enja i cuvanja iskopcajte uredaj iz uti¢nice i ostavite da se
ohladi.

«  Prebrisite sve povrsine vlaznom krpom.

+  Nerabite grube ili abrazivne tekucine za ci¢enje ili rastvarace.

«  Zaodrzavanje najvise ucinkovitosti i za dugotrajniji Zivotni vijek motora, vazno je sa
straznje redetke redovito uklanjati prasinu i necistocu, i Cistiti je mekom cetkicom.

+ Uklonite reSetku kao $to je prikazano (SL. C), ocistite je krpom ili mekom cetkom, te je
vratite na mjesto.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
ﬁ E supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
EEEEE  otpad. Uvijek odlozZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




SRPSKI

Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo
procitate ova uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre
upotrebe. UPOZORENJE! Ovaj aparat je vruc. Drzite van domasaja dece.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

« Ovaj aparat moqu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili rade po uputstvima i ako shvataju
ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Ciscenje i
odrZavanje ne smeju da vrse deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domagaja dece mlade od 8 godina.

&) Nemajte koristiti ovaj aparat u blizini kada, tuseva ili umivaonika li drugih

posuda sa vodom.

« Kada se aparat koristi u kupatilu, iskopcajte ga nakon upotrebe, obzirom da
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kada je aparat iskljucen.

« Kao dodatna zastita, u elektricnom krugu kupatila preporucuje se postavijanje
zastitne strujne sklopke (RCD) sa preostalom nazivnom radnom strujom koja
ne prelazi 30 mA. Obratite se elektricaru za savet.

« Akose kabl ove jedinice osteti, odmah prekinite upotrebu i vratite aparat u
najblizi ovlasceni Remington servis na popravku ili zamenu da bi se izbegla
opasnost.

Pre nego $to prikljucite aparat u uti¢nicu elektri¢ne struje uverite se da napon koji se
koristi odgovara naponu navedenom na jedinici.

Ne usmeravajte direktan mlaz vazduha na o¢iili druga osetljiva podrugja.

Nemojte dozvoliti da bilo koji deo aparata dodirne lice, vrat ili kozu glave.

Za vreme upotrebe, vodite ra¢una da ulazne i izlazne resetke nisu blokirane na bilo koji
nacin, jer ce to uzrokovati automatsko zaustavljanje jedinice. Ako se to desi, iskljucite
jedinicu i ostavite je da se ohladi.

Drzite utikac i kabl daleko od zagrejanih povrsina.

Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je uklju¢en u uti¢nicu.

Ne stavljajte aparat na bilo kakav mekani deo namestaja.

Nemojte koristiti nastavke drugih proizvodaca.

Nemojte poloziti aparat dok je ukljucen.
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SRPSKI

. Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.

. Ne koristite aparat ako je ostecen ili neispravan.

. Redovno proveravajte da li postoje bilo kakvi znaci ostecenja kabla.

+ Ovajaparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

DELOVI

1. Rotacioni prekidac 6. Alkazakacenje

2. Brzine/ prekidac za biranje toplote 7. Cetka sa ¢ekinjama od 50 mm
(1, §), 3%) 8. Cetka sadrskom

3. Drzac snage 800 W 9. Mlaznica za predoblikovanje

4. Zamenjiva ulaznaredetka Nije prikazano:

5. Savitljivi kabl «  Zastitni poklopac

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

+  Prikljucite proizvod u mrezno napajanje.

+ lzaberite Zeljeni nastavak pre nego $to ukljucite uredaj.

Stavljanje

« Poravnajte simbol af" na dodatku sa oznakom () na telu (sl. A).

«  Okrenite prsten na ¢etki od 50 mm, ili sam nastavak (Siroka ¢etka ili mlaznica za
predoblikovanje) dok se simbol @ ne uskladi sa oznakom ) da bi se ucvrstio (sl. B).

Za skidanje

+  Poravnajte simbol a® a oznakom () i povucite dodatak iz drike.

Postavke brzine i temperature
+  Da biste ukljucili aparat, pomerite prekidac za biranje brzine/toplote na # za postavku
BotaniCare, §) za visoku toplotu ili 3k za postavku hladnog vazduha.

Temperatura Vrsta kose

BotaniCare Za nezno oblikovanje

Visoka § Idealan za gustu i kosu koju je tesko oblikovati
Hladno % Pomaze da oblikujete hladnim vazduhom

Rotation settings

+  Okrece se samo Cetka od 50 mm.

« Dabiste upotrebili funkciju za rotaciju pritisnite desnu strelicu () na prekidacu za
rotaciju da biste rotirali dodatke u smeru kretanja kazaljke na satu i levu strelicu () da
biste rotirali dodatke suprotno od smera kazaljke na satu.

+ NAPOMENA: Nastavak Cetke ¢e poceti da se okrece tek kada se izabere temperatura.

Pripremite kosu za stilizovanje
+  Operite kosu Samponom i nanesite regenerator kao obi¢no.
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«  Peskirom upijte visak vlage i rascesljajte kosu.
+ Pomocu mlaznice za predoblikovanje grubo osusite vlasi i korenove do 80%.
+  Pre oblikovanja kose razdelite je na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

Kreirajte volumen i oblikujte koristeci rotacionu ¢etku od 50 mm

«  Da biste osusili svoj koren i dodali volumen, postavite ¢etku ispod dela blizu korena i
zadrzite par sekundi, podizuci kosu dok je susite.

+ Pomerite stilizator na dole kroz deo kose, i u isto vreme rotirajte cetku dalje od glave
pritiskajuii drze¢i < ili > po potrebi.

+ Keep moving the styler downwards to resist the brush rotation. Doing this will create
tension through the section of hair.

« Pomerajte stilizator na dole da biste pruzili otpor rotaciji Cetke. Radeci ovo stvoricete
zatezanje na tom delu kose.

«  Da biste stvorili oblik, nastavite rotiranje cetke dok ne dodete do kraja kose a zatim
rotirajte krajeve ispod.

«  Da biste dobili jos vise volumena, umotajte donji deo kose tog dela kose oko Cetke.
Pritisnite i zadrzite primenljivi prekidac za rotaciju ({ P») i namotajte celu duzinu dela
oko valjka, i stanite kod korena. Pustite prekidac za rotaciju i drzite cetku u kosi par
sekundiili dok se deo ne osusi.

+ Ovaj process ponoviti dok ne predete celu kosu.

«  Ostavite kosu da se ohladi pre stilizovanja.

+  Ostavite dodatak da se ohladi pre uklanjanja.

+  Postavite zastitni poklopac preko glave cetke da biste zastititli cekinje od ostecenja
prilikom skladistenja.

Kreirajte glatku, elegantnu kosu koriste¢i ¢etku sa ¢vrstim jastucetom

« Pocevsi od korena, lagano cetkajte kroz svaki deo kao $to radite i sa obi¢nom cetkom.
+  Da biste dodali dodatni volumen, nagnite glavu na dole i etkajte ispod svoje kose.

« Prilikom susenja koristite prste da biste oblikovali kosu i krajeve.

+  Ostavite dodatak da se ohladi pre uklanjanja.

ODLAGANJE,CISCENJE | ODRZAVANJE

« Nakon upotrebe, iskljucite uredaj postavljanjem prekidaca za kontrolu temperature u
polozaj 0.

« Kada zavrsite, iskljucite aparat iz napajanja i ostavite da se ohladi pre ciscenja i
skladistenja.

+ Obrisite sve povrsine vlaznom tkaninom.

+ Ne koristite gruba ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje ili rastvarace.

+  Da biste odrzali vrhunske performanse proizvoda i produzili Zivotni vek motora, vazno
je da redovno uklanjate prasinu i prljavstinu sa ulazne resetke.

+ Uklonite resetku kao $to je prikazano (sl. C), ocistite krpom ili mekom cetkom, a zatim je
vratite.
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RECIKLAZA

jednim od ovih simbola ne smeju se odlagati kao neklasifikovani
urbani otpad. Uvijek odloZite elektri¢cne i elektronske proizvode i, gdje
je primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mestu za sakupljanje/reciklazu.

Da bi se izbegle Stetne posledice na Zivotnu sredinu i zdravlje zbog
opasnih supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni
—




YKPATHCbKA

[aKyemo, Wwo npuabdanu NpoayKLilo komnaHii Remington®. YBaxHo npouuTaiite

HaBefieHi IHCTPYKLi Ta 36epiraitTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTaHHAM BUPOOY
3HIMITb BCi @N1eMeHTU NaKyBaHHA.

MOMNEPELKEHHA: npuncTpii rapaunii. 3aBxan TpUMaliTe no3a fOCAXKHICTIO AiTen.

BAMJINBI 3AXO4U BE3MEKU

« BukopucTaHHA 3a3HadeHoro npucTporo AiTbMit BIKOM Bif 8 pOKiB, 0cobamit 3
0OMEXEHMIA QI3UYHIMM, CBHCOPHIMU 300 PO3YMOBIIM MOXUBOCTAMM,
Opakom 40CBiY a00 3HaHb JOMYCKAETHCA BUKMIOUHO 32 YMOBI J0AATKOBOO
KOHTPOMI0 200 IHCTPYKTAXY 11 YCBIAOMIEHHA MOBA3AHUX i3 TaKIM
BIKOPUCTAHHAM PU3IKIB. Y XOAHOMY Pa3i He J03BOAAITe JITAM rpaTucA 3
NPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CTYTOBYBAHHA LKOTO NPUCTPOIO MOXe
3MIACHIOBATUCA AITbMU BIAKIIIOUHO 32 YMOBM JOCATHEHHA HAMM 8-DIYHOTO
BiKY Ta KOHTPONIO 3 00Ky OaTbKiB. 30epiraiite npUCTPild Ta kabenb A0 Hboro
1103 30HOI0 I0CAXHOCTI AiTeld MONoALLE 8 POKIB.

& onepexerna. He BUKopUCTOBYIIT Lieii NPUCTpiii no6AM3Y Baw, Aywis,
0aCeiHiB Ta iHLLX pe3epByapiB I3 BOAOK.

« Y pa3i BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO Y BaHHI KiMHaTi /i0ro Tpeba Bia'eaHyBaTy
Bi/l MepeXi XMBEHHA 0APa3y X NICNA BUKOPUCTaHHA, OCKINIbKIA OMU3bKICTD
B0V CTBOPIOE 3arPO3y HaBiTb 1A BUMKHEHOTO (POTe He Bifj € HaHOTO Bifl
Mepexi VBNeHHs) MpUcTpoko.

«[InA 107aTKOBOIO 3aXIACTY PEKOMEHAYETHCA YCTAHOBIATIA NPUCTIli
andeperLiiioro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANbHIM 3aNMLLKOBIAM POBOYNM
CTpymom He BiaLLe 30 MA. Y UboMY pasi C/lijs NPOKOHCY/IBTYBATUCA i3
eNeKTPUKOM.

«Hebe3neka onikie. Tpumaitte npunaz y Micui, HeAOCTYTHOMY ANA MaNleHbKMX
AiTei, 0CO0NMBO MiA YaC BUKOPUCTAHHA it OXONOZKEHHA.

« (60B'A30BO BCTaHOBAIOIATE NpNaZ Ha /i0ro MiACTaBKY (32 HAABHOCTI) Ha
TENIOTPUBKIl, CTIVKIW i PIBHIV MOBEPXHI.

« Y XOAHOMY pa3i He 3anLaiiTe npunaz 6e3 HarnAgy, KOnw foro Nig'eAHaHO
110 OM0Ka KUBMEHHA.
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Y pa3i NOWIKOZXKEHHA LLIHYPa XUBNEHHA NPUCTPOIO Cifl HETaliHO MpUMUHUTH
BYKODUCTAHHA NPUCTPOI0 Ta MOBEPHYTIA 1010 0 Halibnmkyoro
ABTODY30BAHOIO LieHTPY 06CTYroByBaHHA Remington® and pemotTy abo

3aMiHH, 0D YHUKHYTIA IOB'A3aHIX 3arpo3.

«  [epep TMM AK NIAKAKYUTY NPUCTPI JO PO3ETKMN KUBNEHHSA, 3aBXAU CNiA NepeBipATH
BiANOBIAHICTb HANPYry Mepexi 3HaueHHI0 Hanpyry, 3a3Ha4eHOMyY Ha NPUCTPOI.

+  He HamorTyiiTe WHyp HaBKONO NPUCTPOI0. PerynapHo nepeBipAiTe WHYP Ha HaABHICTb
6yAb-AKIX O3HAK NOLIKOMKEHHA.

+  He BuKkopucTOBYiATE NPUCTPIii 3@ HAABHOCTI O3HAK MOLWKOAXKEHHA a60 HECTIPABHOCTI.

+ YHUKaliTe KOHTaKTY AeTaneii NpucTpoLo i3 06NNYYAM, LWIEL abo LKipOIo roNoBu.

+  YHUKaTe HanpaBfieHHA NPAMOro NOBITPAHOrO NOTOKY [0 OYel Ta IHWNX
YyTANBWX AINAHOK Tina.

+  TpoTArom BUKOpPUCTaHHA HEOOXIAHO CNiAKYBaTH, W06 BXifHA Ta BUXiAHa PELiTKN He
6ynu 3acMiyeHi; B iHLWOMY BUNAAKY NPUCTPIl aBTOMATUYHO 3YNUHWTL POGOTY.

«  Yubomy pasi clig BUMKHY TV MPUCTPIii Ta AaTV IOMY OXONOHYTU.

+  He3anuwaiite npncTpiii 6€3 HarnApy, AKWO BiH Nif'€[HAHNIA O MEPEXi XNBNEHHA.

+  He3anuwaitte npucTpiit Ha 36epiraHHA, AKLO BiH YBIMKHEHNIA.

+  Heknapgitb npncTpini Ha M'siki Me6ni.

+  He BuKkopuCTOBYiATe iHWI Haca[KK, OKPIM THX, O BXOAATb A0 KOMMIEKTY NMPUCTPOLO.

«  Llei npucTpiii He NpU3HaYeHO ANA KOMEPLINHOTO BUKOPUCTaHHA abo poboTy B

nepyKapHax.
KOMMNOHEHTU
1. O6epTanbHuii nepemmnkay 7. LWiTka 3 M'AKUMK WeTuHKamm (50 Mm)
2. [lepemuKay WBWNAKOCTI/HarpiBaHHA 8. MacaxHa LWiTKa i3 XopCTKNmm
(027, §, ) LWeTMHKaMm
3. MoTyXHicTb 0cHOBM NpucTpoio 800 BT 9. HakoHeYHuK na nonepeaHLOro
4. 3HiMHa BXigHa peLiTka BKNafaHHA
5. lnyp He noka3aHo Ha puCyHKy:
6. [letna ana niggiwyBaHHA +  3axucHe NokpuTTA

IHCTPYKLLIA 3 EKCMYATALLIT

«  TligKkniouiTb BUPI6 4O MEPEXi XKUBNEHHA.
+  W36epeTe xenaHata NpucTaBKa, Npeau Aa BKouuTe ypeaa.

YcTaHOBNEHHSA HacagKu:

« 3ictaBTe cmBON W' Ha HacazLi 3 No3HauKolo | Ha Kopnyci (puc. A).

«  ToBeprTaiiTe KinbLe Ha WiTLi AlameTpom 50 MM abo camy HacafKy (MacaxHy WiTKy uu
HaKOHEUHVIK 1115l NONepeHbOro BKNaAaHHs), AOKN CUMBON [l He BUPIBHAETbCA 3
nosHaukoo () ana dikcauii (puc. B).
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3HATTA Hacapkn:

3icTasTe cumson m i3 no3Haukoo () i CTArHITH HacafiKy 3 0CHOBW NPUCTPOK.

HanawTyBaHHA WBMAKOCTI 1 TemnepaTypun

LL|o6 yBIMKHY TV NPUCTPIiA, 3CyHbTE NepemuKay Ansa BU6opY WBUAKOCTI/TemnepaTypy B
NONOXeHHs ## [N HanawTyBaHHs BotaniCare, ) 4nA BUCOKOro piBHA HarpiBaHHs um 3k
ANA Nofayi XONoAHOro NOBITPA.

Temnepatypa Tun Bonocca

BotaniCare # [nsa pbainuBoro yknagaHHa

Bucoka §) |AeanbHO MiAXOANTD ANA FYCTOTO BONOCCH, AKE BaXKO BKNACTU
XonogHe nositpa sk | lonomarae Bknagatv BONOCCA XONOAHNM NOBITPAM

HanawTtyBaHHA 06epTaHHA

0bepTaeTbca NULE WiTKa fiaMeTpom 50 Mm.

LLlo6 ckopucTaTUCcs dyHKLiEI 06epTaHHS, HATUCHITL CTPINKY NpaBopy () Ha
obepTanbHOMY NepemuKayi s pyxy Hacafok 3a FoAMHHNKOBOIO CTPINKOIO Ta CTPINKY
nigopyy () AnA 06epTaHHA HACa[OK NPOTN FOAMHHUKOBOI CTPINKIA.

MPUMITKA. Hacaaka-wiTka nounHae obepTatvca nue nicns Bubopy HanalTyBaHHA
Temneparypu.

MigroToBKa Bonoccs [0 BKNafaHHA

BumuiiTe Ta NpoBeAiTb KOHANLIOHYBaHHA BONOCCA, AK BU Lie pobuTe 3a3BMyal.
BupaasiTh 3anMLWKM BONOTY 32 AONOMOrOI0 PYLUHMKA Ta PO3YeLLiTb BONOCCA.

3a ,0NOMOrot HakoOHeYHUKa 1A NonepeHbOro BKNafaHHA peTenbHO CyLLiTb BONOCCA
No AOBXWHI 11 6ina KOPEHIB, [OKN BOHO HE BUCOXHE Ha 80%.

Mepen yknaakoto Cnig po3ainuT Bonocca Ha nacma. Cnovatky noTpibHo pobutn
YKNafKy HXKHIX Wapis.

CTBOpeHHA 06’emy it HaiaHHA GpopMK 3a AONOMOTOI0 WITKK, Lo 06epTaeTbcA (50 Mm)

LL|o6 BuCYywWwnTY Bonocca 6ins KopeHis i foaatu ilomy o6'emy, po3Taluyiite WiTky nig
nacMoM NopAf i3 KOPeHAMY i NOTpUMaiiTe ii B TAKOMY NONOXKEHHI MPOTATOM KiNbKoX
CeKyH/, NiAHIMaoym BONOCCA Nifj Yac CyWiHHA.

PyxatiTe cTaiinep foHU3Y, NponycKaloun Kpi3b HbOro NacMo, i BoAHOYac noseprarTe
WiTKY B HANPAMKY Bifj FoN0BM, HaTUCKaloum i1 yTpumytoun <4 a6o P> 3a HeobxigHOCTi.
MpoRoBxXyiTe pyxaTu CTaiinep AOHM3Y, AoNaloun onip Nif yac obepTaHHA Witku. Lie
CNPUATUME HaTATHEHHIO BONOCCA B NacMi.

AKLLO WiTKa 06epTAETHCA 3aHAATO WBUAKO, BifMyCTiTh 06epTanbHMin nepemmkay i
BUAMITb LLiTKY 3 BONOCCA.

[inA HapgaHHA GOPMM NPOAOBXKYIITe 06epPTaTU LWiTKY, AOKW He JOCATHETE KiHUMKiB
BOJIOCCA, NIC/IA YOO NiBEPHIT iX.




YKPATHCbKA

«  [InA we 6inblioro 06'emMy HaKPYTITb HUXKHIO YAaCTUHY NACMa Ha LWiTKY. HaTucHiTL
BifNoBigHMI 06epTanbHNi nepemukay (4P»), yTpumyiite 110ro it HakpydyiTe NacMo no
BCil JOBXWHI Ha OCHOBY, 3yNMHAKYNCH 6inA KopeHiB. BianycTitb 06epTanbHuii
nepemuKay i NOTPUMAaNTe LWiTKY y BONIOCCI NPOTArOM KifbKOX CeKyHZ abo 4o BUCUXaHHA
nacma.

«  [loBTOPITb Lito ONepaLlito AnA BONOCCA 3 YCi€i rONoBY.

« [lepep yknafaHHAM parite BONOCCIO OXONOHYTU.

«  [lepep 3HATTAM fjaiiTe HacafLi OXONOHYTU.

+ HakpuiiTe ronoBKy LiTK1 3aXMCHOIO KPULLKOIO ANA 3aXWCTY LETUHOK Bifj NOLWKOAKEHHA
nif yac 36epiraHHa.

HapaHHA Bonoccio rnagKocTi il NOCKY 32 AONOMOTOK Maca)KHOT LWiTKM i3 XKOPCTKUMU

WeTUHKamn

+  ToumnHaloum 06pobKy 3 KOPEHIB, NOBINBHO PO3UiCyITe KOXHE NAaCMO Tak CaMo, AIK BN Lie
pOo6UTE 3BMYAIHO LWITKOH.

+  J\nA pofaBaHHA 06'eMy OMyCTiTb roNOBY Ta NPOBEAIT LTKOK MO HUXKHI YaCTUHI
BOJIOCCA.

+ Ticna BucuxaHHA chopmyiTe NanbLAMK 3a4iCKy Ta CPAMYIATE HaNEXHUM YNHOM
KiHYMKM Nacom.

3BEPIFTAHHA, OYULLEHHA N TEXHIYHE OBCJIYTOBYBAHHSA

+ Ticna BUKOpUCTaHHA BUMKHITb NpUnag, NepecyHyBLUN NepemMmuKay Temnepatypu B
nonoxeHHa 0.

+ Micns 3aKiHueHHA po60oTU BifKIOUITb NPUNaA Bif Mepexi | foueKainTecs, Nokm BiH
OXOJOHE, MIC/IA YOT0 OUMCTITb | NPMGEPITb Ha MicLe.

«  [poTpiTb yci NOBEPXHi NPUCTPOL BONOTO TKAHWUHOIO.

+ He BukopucToByiiTe arpecuBHi, abpa3suBHi MUIOYi PEYOBIHY a6OPO3UNHHUKN.

«  [InA nigTpUMaHHA MakcmanbHOi NPOAYKTUBHOCTI NPUCTPOLO Ta ANA NOAOBXKEHHA
TepMiHy cy6u1 ABUTyHa BaXNBO PErynapHoO YACTUTI PELiTKY NOBITPAHOrO dinbTpa
Bif Nnny Ta 6pynay, 30Kpema i3 3aCTOCyBaHHAM M'AKOT LWITKM.

+ 3HimiTb pewitky (AuB. puc. C), 04MCTbTE 3a LONOMOTO TKAHWUHM a0 M'AKOT WiTKN Ta
BCTaHOBITb Ha MicLe.

YTUNI3ALUIA

LL{o6 He 3aBAaTM WKOAM JOBKINIO Ta 300POB't0 Nl0AEN Yepes Aito
Hebe3neyHNx PeYoBuH, He CNlif yTUMi3yBaTh NPNUCTPOI 1 GaTtapei
—

OfiHOPa30BoOro abo 6araTopazoBoro BUKOPUCTaHHA, L0 MO3HauUeHi
OZHUM i3 X CUMBONIB, Pa3OM i3 HEBICOPTOBAHUM NOBYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3YiATe €NeKTPUYHI i eneKTPOHHI BUpoby, a
TaKoX, e MOXNMBO, baTapei ojHOpPa30Boro abo 6aratopazoBoro
BUKOPWCTaHHA Y BiANOBIAHOMY OiLliiHOMY NYHKTi nepepobk/360py.
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BbJITAPCKI

Bnarogapvm Bu, ue 3akynuxTte HoB NnpofyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VIHCTPYKUMATa 3a ynoTpeba 1 A 3anaseTe. OTCTpaHeTe BCUYKYM ONAKOBKM Npeam ynoTpeba.

BHUMAHWE: YpepnbT e ropeuy. MNa3sete ro ganey ot 4ocTbNa Ha fieLia N0 BCAKO Bpeme.

BAXHU MHCTPYKLU NN 3A BESOMNMACHOCT

« To3uypen moxe Aa Ob/e U3N0N3BaH OT Jelia Hajl 8-TOAVLIHA Bb3PACT
X0pa C HaManeHy QU3YecKy, CETUBHIA Wi YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, W
AIUNCA Ha OMUT 11 3HaHWA, aKO Ca HAONIAABAHM /MHCTPYKTUPaHIA M pa3bupar
(BbP3aHWTe pickose. [letjara He OB Aa (i UrPaAT C ypeaa. IouuCTBaHeTO U
MofAPbKaTa Ha ypeaa He TpAOBa Aa Ce MPaBAT 0T A1ela, 0CBEH ako Te (a
HaJl 8-TOAVLLIHA BB3PACT 1 Ca HabnioaasaHu. [1asete ypeaa i kabena my
Jianey 0T A0CTbNa Ha Jelfa Noj 8-roAvLiHa Bb3pacT.

& BrHumanne: He usnon3saiire ypega & 67130CT 40 BakM, fyLIOBE, MUBKY Wi
ZIPYIIA Ch0BE, ChAbPMALLM BOA.

« Korato ypembr ce 3n0n138a B 0aHATa, kabenwT my TpAbBa Aa ce U3BaaM OT
KOHTaKTa BeAiHara Cief] ynoTpe0a, Thit kato 6/m30CTTa Ha Boa
NPe/CTaBNABA PHUCK, 0PU U KOTaTo YPeAbT € U3KNIUeH.

« BHumatve - 33 JonbaHwTeNHa 3aLLNTa Ce MPeNnopbyBa UHCTANNPaHETO Ha
nedexTHOTOK0Ba 3atuyTa (RCD) C HoMIHaNeH 0CTaTbyeH paboTeH TOK, KOATO
He HaaByLwaBa 30mA, B eNleKTPUUeCKaTa BEUTa, 3aXPaHBaLLA OaHATa.
M0TbPCeTe CbBET O eNeKTPOTEXHYK.

« OnacHoct oT 3rapsHe. MMaseTe ypeaa aney oT Mankyt AeLla, 0C00eHo Mo
BpeMe Ha ynoTpeba i Npy OXNax aaHe.

+ Buaru nocTaBAiiTe ypepa it NoCTaBKaTa, ako e CHab/eH C TakaBa, BbpXy
TONNOYCTOIYMBA, CTAOWHA M PaBHA MOBBPXHOCT.

« HuKora He ocTasaiiTe ypeaa 6e3 Haa3op, A0KATO e (BbP3aH Kb

3aXPaHBAHETO.

R



BbJITAPCKA

« Ao kabersT ce noBpe.w, He3abaBHo npekpaTeTe ynoTpebara it BbpHeTe
ypeaa B Haii-onu3kwa Ao Bac oTopusvpan cepsy3 Ha Remington 3a nonpaska
WM 3aMAHA, 3a f1a Ce U1308rHaT PUCKOBE.

+  BuHaru ce yBepABaiiTe, e BONTaXbT, KOWTO L Ce U3NON3Ba, CbOTBETCTBA HA BONTaXa,
NoCoYeH Ha ypesa, Npeau fa ro BKNKOUNTE B efleKTprUYeckaTa Mpexa.

+  HeHacouBaiiTe Bb3/yLIHaTa CTPYATa CPeLLy O4WUTe UKW APYTY YyBCTBUTENHN MeCTa.

+ He ponyckaiite KOHTaKT, Ha KOATO 1 ja € YacT Ha ypefa, C IMLETO, BpaTa Win cKanna.

+ Masete wencena u kabena Aaney oT HaropeLeHn NOBbPXHOCTU.

+  HeocrasaiiTe ypesia 6e3 HabnioaeHe, KOraTo e BK/IOUeH B eNleKTpuyeckaTa Mpexa.

+ [pu ekcnnoataLua BUHaru ce yBepsBaiiTe, Ye BCMyKaTeslHaTa 1 U3MycKaTeslHa peLueTka
He Ca 3anyLeHu NO HAKaKbB HaulH, ThIA KaTo TOBA LU NpeAn3BuKa aBTOMaTUYHO
cnupaHe Ha MoTopa. AKO TOBa Ce Cllyuu, U3KMioueTe ypesa 1 ro ocTaBeTe fja ce OXNaau.

+ HenocrasaliTe ypesa BbpXy MeKn NOBbPXHOCTH.

+ Heu3nonsgaiiTe npucTaBKuM, pasnnyHm OT Te3K, KOUTO HIe NpeaoCTaBAMe.

«  [lpoBepsBaiiTe pefOBHO Kabena 3a Npy3HaLM Ha NoBpefa.

+  Hewusnonsgalite ypesa, ako e noBpefieH Ui He paboTy 13npasHo.

« To3n ypen He e NnpeaHa3HayeH 3a KoMepcKanHa ynotpeba 1 ynotpeba Bba Gpr3bopckm

canoHu.

YACTU

1. ByTOH 3a BbpTeHe 7. 50 TepmoyeTKa C MeK KOCbM

2. TpeBknioyBaTen 3a n3bop Ha ckopocT/ 8. TBbpAa MacaxHa yeTka
HarpsgaHe (#, §), 3&) 9. HakpailHuK 3a npeaBapuTenHo

3. PwbkoxBaTka ¢ mowHocT 800 BaTa opopmsaHe

4. TloaBwKHa BXOAHa peLueTKa He ca nokaszaHu:

5. Bbpraw ce kaben «  3aWunTHO NOKpUTHE

6. Kyka3a3akauaHe

YKA3AHUA 3A YNOTPEBA

+ BknloueTe ypesa B eneKkTpuyeckata Mpexa.
+ U36epete npuctaskaTa, Npeau Aa BKoYUTe ypesa.

3a ;a nocTaBuTe NpuUcTaBKa:

+ TMoppasHeTe cumeona mf BbPXY NpUCTaBKaTa C MapKupoBKara Jkopnyca (¢ur. A).

+  3aBbpTeTe NpbCTeHa Ha 50 MM YeTKa MK camaTa NpuCTaBKa (YeTka ¢ nonaTka uam
HaKpailHUK 3a NpefiBaPUTENIHO CTUAM3MPaHe), fOKaTO CUMBONLT fl ce n3pasHu ¢
mapkuposkara (), 3a aa ce 3akpenu (Our. B).
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BbJITAPCKI

3apamaxHete npucraska:

I'IonpaBHeTe cMmMmBona "c MapKnpoBkKaTta []I/I I/IBH'bPI'IaIZTE npucTaBkaTa OT ApbKKaTa.

HacTpoiiku 3a ckopocT 1 Temnepatypa

3a fla BKAOUMTE ypesa, Nb3HeTe NPeBK/YBaTeNa 3a CKOPOCT/TON/INHA B NONOXKeHUE
= 33 HacTpolikaTa BotaniCare, §) 3a no-ronama TonnnHa K 3 3a HacTpolikaTa 3a
oxnaxpaxe.

Temnepatypa Twun Koca

BotaniCare # 3a HeXHo CTUnM3npaHe

Bucoko §) VipeaneH 3a rbCTa 1 TpyAHa 3a CTUNM3MPaHe Koca
XnapHa & MNomara fa opopmMnTe NprYecKaTa Cu CbC CTYAEH Bb3AYX

HacTtpoiikn Ha BbpTeHe

BbpTU ce camo 50 Mm yeTKa.

3a ga u3non3eare ¢pyHKUMATA 3 BbPTEHE, HAaTUCHETE AACHaTa CTpenka () Ha byToHa 3a
BbPTEHE, 3a [1a 3aBbPTUTE NPUCTABKMTE MO MOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKa, 1
nAgata ctpenka (4), 3a Aa 3aBbPTUTE NPUCTaBKUTE OGPATHO HA YACOBHUKOBATA
cTpenka.

3ABEJIEXKA: [MpucTaBkaTa 3a YeTKa Lye 3arnoyHe fja ce BbpTh Camo KOraTo e u3bpaHa
HacTpolika Ha TemnepaTyparta.

MoaroTBeTe Kocata 3a opopmsHe

/13muiiTe n HaHeceTe 6ancam BbpXy KOcaTa, KakTo 061KHOBEHO.

M3cTnckaliTe M3nniuHaTa Bnara ¢ Kbpmna uim paspeLuete ¢ rpebeH.

C nomolLTa Ha HaKpaliHWKa 3a NpeBapuTeNnHO 0GopMAHe NoACyLueTe KocaTa No
['b/IKMHA W B KOPEHUTE, JOKATO He e cyxa Ha 80%.

PaspeneTe KocaTa Ha YacTu, Npeam fia 3anoyHeTe opopmaHeTo. OpopmeTe MbPBO
AONHNTe Crloese.

Mpupaiite 06em u Gpopma c nomowyTa Ha 50 MM BbPTALLA Ce YeTKa

3a fla noAcywnTe KopeHuTe 1 Aa jobasute 06em, NocTaBeTe YeTKaTa nog KuuypuTe B
6N1130CT O KOPEHUTE U A 3a[PBKTE 3@ HAKOIKO CEKYHAM, KaTo MOBAMUraTe KocaTa,
[NOKaTo NOoACyLIaBaTe.

MpuaBmxeTe cTatnbpa Hagoy Npes KNUypuTe, B CbLIOTO BPEME BbpTeTe YeTkaTta
BCTPaHM OT [NaBarta ¢ HaTUCKaHe 1 3agbpxare Ha € unu P, cboTBeTHO.

MpoabnxeTe fa NPUABMKBATE CTalbPa HafoNy 3a CbNPOTUBNEHNE Ha BbPTEHETO Ha
yeTkaTa.ToBa Lye Cb3[jafe HaNpeXeHue B KuiypuTe.

AKO YeTKaTa ce BbPTY TBbpAE 6bP30, 0cBOGOAETE OyTOHA 38 BbPTEHE 1 MaxHeTe
yeTKaTta OT Kocarta.

3a fa pagete dopma, NPOABIKETE A BbPTUTE YeTKaTa, JOKATO CTUTHeTe A0 Kpauwiata
Ha KocaTa 1 Ciefl ToBa HaBWiATe KpauLyaTa.




BbJITAPCKA

+  3aoue noseye 06eM yBNiATe JONHATA YACT Ha KMYypUTE OKONO YeTKaTa. HatucHete n
3afipbKTE CbOTBETHNA OYTOH 3a BbpTeHe () 1 HaBuiiTe uAnaTa AbaXMHa Ha
Knuypute okono 6apabaHa, kato cTurHeTe Ao KopeHute.OcBoboaeTe 6yToHa 3a
BbpTEHE 1 3aApbXKTe YeTKaTa B KOcaTa 3a HAKOJIKO CEKYHAMN UK JOKATO KnuypuTe
M3CbXHaT.

+ ToBTOpeTe C BCAKa YacT Ha rnagara.

« OcTaBeTe KocaTa fia ce 0x1aan Npean opopMAHETo.

+  OcTaBeTe NpucTaBKaTa Aa ce OXNaAw, Npeau fa A U3BapnTe.

+  TocTaBeTe 3aWMTHUA Kanak BbpXy rnaBaTa Ha YeTkaTa, 3a Aa npeanasnte KOCMITe OT
noBpepaa npu CbxpaHeHue.

OdopmsaAHe Ha MeKa, 6nAcKaBa Koca C NOMOLLTa Ha TBbpAaTa MacaXHa YeTKa

+ 3anousaliku OT KOpeHUTe, baBHO CpeLLeTe KMUyprTe TOYHO KaKTO B1XTe HanpaBunm ¢
HOpMasnHa YeTKa.

+  3apapobasnTe gonbaHUTeNeH obem, HaBefeTe rnaBaTa Cil HaZoMy 1 CpelleTe JONHaTa
yacT Ha KocarTa.

+  KoraTo n3cbxHeTe, C NOMOLLTa Ha NPBCTUTE CY NpUAaiTe popma Ha KocaTa v KpauLarta i.

CbXPAHEHUE, MOYUCTBAHE U NOAAPDBXKA

+ Cnepynotpeba usknoyeTe ypeaa, kato npemectute 6yToHa 3a ynpasneHue Ha
Temneparypata B nosvuus O.

+ Cnep KaTo NpUK/IOuMTE, N3KII0YETE ypefa OT eIEKTPUYECKaTa MpexXa v ro ocTasete Aa
M3CTUHE, NPeAV f4a ro NoYMCTETE U NpUGepeTe 3a CbXpaHeHue.

+ ToymcTeTe BCUYKN NOBBPXHOCTM C BAIaxHa Kbpra.

+ He u3non3Barite cuiHn 1 abpasvBHM NOYNCTBALLM NPENApaTH UNN Pa3TBOPH.

+ 3arapaHTMpaHe Ha Hal-BUCOKa eEKTUBHOCT Ha MPOAYKTA 1 YAb/KABaHe Ha XMBOTA Ha
MOTOpa & MHOr0 BaXHO PEAOBHOTO OTCTPAHsABAHE Ha NPaXx 11 3aMbpCABaHe OT
pelweTKaTa Ha Bb3aylWwHNsA GUATHP 1 MOYNCTBAHETO MY C MEKa YeTKa.

+ U3Bagete pewetkara, KakTo e nokasao (DU C), nouncrete ¢ Kbpra UM MeKa yeTka 1
A BbpHeTe 06paTHo.

PELUNKJINPAHE

3a fja ce n36erHaT eKoNorMuHY 1 3ipaBHI Npobnemn nopaau Hannune

Ha OMacHu cybCcTaHLmMK, ypeaunTe, akyMynaTopHuTe n

HeaKyMynaTopHuTe 6atepuu, 0603HaueHu C efUH OT Te3U CUMBOAK, He
—

TpA6Ba Aa ce U3XBBPAAT 3aeAHO C HECOPTUPAHU OBLYMHCKM OTNAaAbLM.
BrHarm U3xsbpnainTe enekTpUYECKI 1 eNeKTPOHHMU NPOAYKTY 1,
KbLETO e NPUIIOKMMO, aKYMYIaTOPHI 1 HEaKyMynaTopHu 6atepuu, Ha
NOAXOAALO OPULIMANHO MACTO 3a peLKnpaHe/cbbupate.
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Ref. No. AS5860
Type No. AS13A

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.
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